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CHAMBRE 
des Représentants. 

Ssssrox DE 192n-'1926. 

Projet de loi ravisant les dis~ositions 
de la loi du 15 mai 191 0 organique 
des Conseils de prud'hommes (1). 

PROJET 
HÉAMEND:tt PAH LE SÉNAT. 

T IT B E P B IOJI E H 

KAMER 
der Volksvertegenwoordigers. 

ZnTINGSJAAI\ 1925-1926. 

Wetsontwerp tot herziening van de 
bepalingen der wet van 15 Mei 
1910 op de Werkrechtersraden (1). 

ONTWEHP DOOR DEN SENAAT 
OPNIEUW GEWIJZIGD. 

EERSTE TITEL 

DE LA MISSION 
ET DE J/INSTlTUTION DES CON-1 OPDRACHT EN INSTELLING 

SEILS DE PRUD'HOMMES. DER WERKRECHTERSRA.DEN. 

AnTICLE PIIE~IIEIL Ermsn: AIITIKBL. 

Les Conseils de prud'hommes sont I De werkrechtersraden worden inge­ 
institués dans le but de vider par voie steld om bij wijze van verzoening, of 

(1) Voir : 
Doc. S. Projets, n°• 30 li\!21-19221 cl ·130 (192~-1U23). - Rapports, n•• 67, 

1ö5 )923-W24) el 21 (·l:)14-1925). - 
Amendements, n°' 110, 1-18, ·12.2, ·129, 
137 (1923-1924), 13 et 22 (fäM-1925}. - 
Texte adopté au premier vote, n° 14 
(1924-1925). ' 

Ann. S. (LJiscussion et adoption.) Séances 
des 3, 8 el 10 avril; 12, 18, i9 el 215 no­ 
vembre; 10 décembre 1\-!24. 

Doc. Git. Projet transmis par le Senat, 
n° 40 (1924-HWiJ. - Rapport, n° 7. - 
Amendements, n°• '26, 29, 35, ilO, 54. - 
Texte adopté lilt premier vote, n• 68. - 
Amendements, n• 69. 

Ann. Ch. (l)ücus8ion et acloptio11.) Séances 
des 26 novembre; 3, 10 et 16 décembre 
192Êl. 

Doc. S. Projet amendé par la Chambre. 
n• 50. - Rapport, n° 102. 

An11. S. (Discussion el adoption.) Séances 
des ö et 6 mai 1926. 

(1) Zie: 
G. SI. S. Ontwerpen, n" 30 (19~-1-1922) 

,..n 130(1922-1~23). - Verslagen, n"67, 
155 (19t3-1921; en 21 (1924-19-25). - 
Amendementen, n•• 110, 118, 122, 129. 
137 (1923-1!124), 13 en 22 (1924-1925). 
- Tekst in eerste lezing aangenomen, 
n' ·14 (-192-i t925J. 

liant/el. S. (8eltamleliny en aamieming.) 
Vergaderingen van 3, 8, tO April, 12, 
18, 19, 21S November en 10 December 
192t-. 

G. St. K. Ontwerp door den Senaat over­ 
gemaakt, n' 40 (1924-1925). Ver. slag, 
n' 7. - Amendementen, n" 26, 29, 35, 
50, 54. - Tekst in eerste lezing aange­ 
nomen, n' 68. - Amendementen; 
n' 69, 

Handel. J(. (Behandeling en aanneming.) 
Vergaderingen van '26 November, 3, 10 
en 16 December 192ö. 

G. St. S. Wetsontwerp door de Kamer 
gewijzigd, n' ~O. - Verslag, n' 102. 

Handel. S. (Behandelil!y en aan11eming.) 
Vergaderingen van tl en 6 Alei 1926. 
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d.e conciliati?n, o'.1 ~ défaut de concilia-1 zoo. niet, hi} vonnis .. le beslechten de 
lion, pal' voie de jugement, les contes- arbeidsgeschillen oprijzende : 
talions relatives au travail qui s'élèvent: 

Soit entre les employeurs d'une part 
et leurs ouvriers 011 employés d'autre 
part; 

Soit entre ouvriers, entre employés 
01,1 entre ouvriers et employés. 

En dehors de leur mission principale, 
les Conseils de prud'hommes sont char­ 
gés des. mesures conservatrices de la 
propriété des dessins et modèles indus­ 
triels. 

Ils peuvent aussi être appelés par le 
Gouvernement à donner leur avis sur 

· des questions ou projets relatifs au 
travail. 

A11T. 2. 

Par employeurs on entend les per­ 
sonnes qui, dans l'exploitation d'une 
entreprise, à l'exclusion des entreprises 
agricoles ou forestières, ou dans l'exer­ 
cice d'une profession. occupent habi­ 
tuellement au travail un ou plusieurs 
ouvriers ou employés, soit pendant 
toute l'année, soit à certaines époques 
de l'année. 

Doivent également être considérés 
connue des employeurs : 

·1 ° Les propriétaires et armateurs de 
navires ou de bateaux affectés au com­ 
merce ou à la pêche mari Li me; 
2° Les personnesquifont profession 

de céder à des ouvriers moyennant 1111 

prix fixé en monnaie 011 en nature, 
l'usage de locaux ou d'instruments de 
travail ou bien la force motrice; 
3° Les personnes qui ont à leur ser­ 

vice un ou plusieurs jardiniers. 

U en est de mème, pourvu qu'ils 
oêcùpcnt habltuellcment un 011 plu­ 
sieurs ouvriers ou cmploy{'s : 

1 ° Des sociétés, associations, grnupc- 

Hetzij .tusschen de wërkgeverseener­ 
!z1jds, en hunne werklieden of bedienden, 
·anderzijds; . 

Ilctz ij tusschen werklieden, tusschen 
bedienden - of tusschen werklieden en 
bedienden. 

Buiten hunne voornaamste opdracht, 
zijn de werkrechtërsraden belast met 
het nemen van maatregelen tot vrij­ 
waring van. den eigendom van nijver­ 
heidsteekeningcn en nijverheidsmodel­ 
len. 

. Zij kunnen door de Regeering ook 
worden gelast te adviseeren omtrent 
vraagstukken of ontwerpen betreffende 
den arbeid. 

ÁRT. 2. 

Onder werkgevers verstaat men per­ 
sonen, die voor het uitoefenen van een 
bedrijf, tel' ·uitslüiti'ng van een land­ 
bouw- or een boschbouwbedrijf, of \.'OOI' 

het uitoefenen van een ander beroep, 
gewoonlijk één of meerdere werklieden 
of bedienden in dienst hebben, hetzij 
gedurende het gansehe jaar, hetzij op 
zekere tijden van het jaar. 

Dienen insgèlijks te worden he­ 
schouwd als werkgevers : 

1° Eigenaars en reeders van koop­ 
vaardij of booten bestemd voor den 
handel of de visscherij ; 

2° Personen die beroepsmatig ar­ 
beidslokalen, arbeidsgereedschap of 
drijfkracht-door werklieden laten · be­ 
nutten tegen een in geld of in natura 
overeengekomen prijs; 
3• Personen die een of meer tuiniers 

in hun dienst hebben. 

Dit geldt insgelijks, onder voor­ 
waartle datxij ge,voonlijk één of meer­ 
dore werklieden of bedienden bezig­ 
houden, voor : . 

1° Vennootschappen, vereenigingcn, 
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monts ou institutions sans hul lucratif; 1 gl'oepccringen of instellingen zonder 
winstbejag; 

2° Des notaires et dos officiers minis-] 2° Notarissen en ministerieele amh- 
tériels ; 

:~v Des institutions d'utilité publique; 
l1,,0 De la Caisse générale d'Éparquc 

et de Retraite. 

AnT. a. 
Par ouvriers, on entend ceux qui 

effectuent habituellement pour le compte 
d'un employeur, un travail manuel, soit 
pendant toute l'année, soit à certaines 
époques de l'année. 

Aux ouvriers sont assimilés : 

1° Les chefs d'équipe, porions et 
surveillants : 
2·• Les concierges, veilleurs de nuit, 

messagers, gan,ons de courses et autres 
gens de service ; 

3° Les hommes de peine; 
4,t> Les jardiniers: 
5° Les apprentis; 
6° Les artisans et, en général, tons 

ceux qui exercent po111· leur propre 
compte une profession industrielle 011 
d'art industriel, soi l seuls, soit assistés 
seulement de membres de leur famille 
habitant avec eux: 

pour compte commun. 

te naren; 
3° Instellingen ten algerneenen nutter 
lt-0 De Algcmeene Spaar- en Lijfren­ 

tekas. 

AnT. 3. 

Oniler werklieden verslaat men dege­ 
nen, die. voor rekening van een werk­ 
gever, ge,voonlijk handenarbeid verrich­ 
ten, hetzij gedurende het geheele jaar, 
hetzij op zekere tijden van het jaar. 

Met werklieden worden gelijkge­ 
steld : 
lo) Ploegbazen, ponons en opzich­ 

ters ; 
2° Huisbewaarders, nachtwakers, bo­ 

den, loopjongens en ander dienstper­ 
soneel; 

3° Sjouwers; 
!~0 Tuiniers; 
tS° Leerjongens; 
6.0 Ambachtslieden en, in 't alge­ 

meen, alwie voor eigen rekening een 
nijverheids- of kunstnijverheidsberoep 
uitoefent, hetzij alleen, hetzij geholpen 
enkel door bij hem inworiende nabe­ 
staanden ; 

7° 'l'afeldienanrs werkzaam in res­ 
tauraties en draukslljterijen , alsmede 
vrouwelijke suppoosten en verder 
dienst personeel werkzaam bij openbare 
vcrtoouingen en verrnakélijklreden; 

7° Les serveurs occupés da ils les 
restaurants et débits de boissons, ainsi 
que les ouvreuses, placeuses et prépo­ 
sées aux vestiaires, occupées dans les 
entreprises de spectacle ou divertisse­ 
ments publics; 

8° Les gardes cl receveurs en service 
dans les exploitations concédées des 
chemins de fer, chemins de fer vicinaux, 
omnibus el tramways: 

9° Les membres des équipages des 
bâtiments de commerce, sauf ceux que 
l'article suivant range dans la catégorie 
des _cmplo)'és, tous les membres des 
équipages des bâtiments de pt\'.hC et <lu 
personnel des bateaux rl'iruéricur. 

100 Ceux qui, dans l'oxervice d'une 
profession, travaillent rnnnuel lement 

8° De wachters en ontvangers te 
werk gesteld r;ij de gecoricedeerde 
trein-, buurtspoor-, omnibus- en tram­ 
bedrijven; 
9° Het scheepsvolk. op koopvaardij­ 

schepen, behalve diegenen die hel vol­ 
~ende artikel rangschikt onder de 
bedienden; ni «le leden van de beman­ 
ning der visschcrsvaartuigen en van het 
personeel der binnenvaartschepen. 

·10'' Degenen clic, hij het uitoefenen 
van een beroep, voor gemeenschappe­ 
lijke rekening handenarbeid verrichten. 

2 
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Av.T. 4. 

Par employés. on entend ceux qm 
effectuent habituellement pour le 
compte d'un employeur. un travail 
intellectuel, soit pendant toute l'année, 
soi( à certaines époques tie l'année et 
notamment: 

Onder bedienden verstaat men dege­ 
nen die. voor rekening van een werk­ 
gever, gewoonlijk geestesarbeid ver­ 
richten, hetzij gedurende het gansche 
jaar, hetzij gedurende sommige tijd­ 
perken van het jaar, en wel : 

t0 Les commis aux écritures, daety- i0 De klerken, typisten, teekenaars, 
lographes. dessinateurs, comptables, boekhouders, kassiers en andere kan­ 
caissiers et nu tres employés de hureau ; toorbedienden: 
i0 Les encaisseurs; 2° De inkasseerders ; 
3° Les vendeurs, étalagistes. sur- W De verkoopers, uitstallers, opzich- 

veillants, mannequins. occupés dans le ters, mannequins in den kleinhandel te 
commerce de détail; werk gesteld; 
4" Les commis-voyageurs; ft.0 De hnndelsreizigers ; 
5° Les chefs d'ateliers, chefs ouvriers, 5° De werkhuismecsters, hoofdwerk- 

contremaîtres, coupeurs; lieden, werkmeesters en coupeurs; 
1>0 Les chefs-gardes et contrôleurs en 6~ De hoofdwachters en controleurs 

service dans les exploitations concédées bij ,le geconcedeerde spoorweg-, buurt­ 
de chemins rie fer, chemins de fer vici- ! spoorweg-, omnibus- en trambedrijven; 
naux, omnibus et tramways; 1 

7ó Les correcteurs et les préposés j i0 De correctoren en bedienden bij 
aux services administratifs des jour- 1 de bestuursdiensten der dagbladen; 
naux; 1 

8° Les acteurs, chanteurs, musiciens 1 8° Oc tooneelspelers, zangers, muai- 
et autres artistes occupés dans les entre-, kanten en andere artisten werkzaam bij 
prises de spectacles ou divertissements'. ondernemingen voor openbare verton- 
publics; : ningcn en vermakelijkheden; 

V'' Les infirmiers attachés dans des; 9'' De verplegers i11 <le klinieken, 
cliniques, sanat ori11111s ou refuges; [ sanatoria of' verplegingsgeslichtcn; 
rn~ Les f{érants ile succursales; ; 10° De zaakvoerders in filialen. 
11° Les officiers de la marine mar-: 11° De officieren van de koopvaardij 

chaude ainsi que les radiotélégraphistes alsook ile radiotelegrafisten en andere 
et autres personnes qui, sur les h:iti- 

1 
personen die op de koopvaardijsche­ 

ments de commerce, sont occupés à un' pen geestesarbeid vervullen; 
1 

travail intelleclucl; 

A l'exclusion : 

a) De ceux qui, en qualité d'nrlmi- · 
nistrateùr-tlélègué. gér:rnt, directeur, 
ou. il un titre analogue, sont placés à 
la tète de la gestion journalière d'une 
entreprise: 

b) Des directeurs techniques, des 
directeurs commerciaux. des ingénieurs, 
des chimistes el des actuaires; 

Tet· uitsluiting : 

a) Yan hen die als afgevaardigde­ 
beheerder. zaakvoerder, bestuurder, of 
onder soortgelijken titel de leiding heb­ 
ben van het dagelijksch bestuur eenen 
onderneming; 

b) Van de technische bedrijfsleiders, 
handelsleiders , ingenieurs, scheikun­ 
digen en actuarissen; 



( 5 } [Nr 290] 

é) De tous ceux dont Ja rémunération I c) Van hen die cene hoogere bezol­ 
est supérieure à 21-,000 francs par· an. diging ontvangen dan 24,000 frank 

's jaars. 

AnT. 5. 

La définition du Lerme t< employeurs » 
ne s'applique pas aux administrations 
publiques. Néanmoins. la loi s'applique 

· aux régies communales en cc qui con­ 
cerne leurs employés et ouvriers qui ne 
bénéficient pas de la loi du 30 juil­ 
let -1903 sur la stabilité des emplois 
communaux. 

Les termes 1< ouvriers ,, el « em­ 
ployés » ne comprennent pas : 

·l O Les personnes occupées pour le 
compte d'un membre de leur famille et 
habitant avec lui; 

2° Les domestiques et autres gens 
de maison au service de la personne de 
l'employeur ou de son ménage. 

AnT. fj, 

. Aucun conseil de prud'hommes ne 
peut être établi que par une loi. 

Cette loi en détermine Ic ressort et, 
s'il y a lieu, en limite la juridiction à 
une ou plusieurs professions. 

Pour le surplus, l'organisation de 
chaque conseil de prud'hommes est 
réglée par arrêté royal. 

Seront entendus, au préalable, les 
conseils communaux des communes du 
ressort et la députation permanente du 
conseil provincial, ainsi que les asso­ 
ciations professionnelles de patrons, 
d'ouvriers et d'employés. 

ART. 5. 

De bepaling van de uitdrukking 
« werkgever » is niet toepasselijk op d~ 
openbare besturen. De wet is echter van 
toepassing op de gemcente1·egieën voor 
wat betreft hunne bedienden en werk­ 
lieden welke niet vallen onder de toe-. 
passing der wet van HO Juli t903 op de 
vastheid van de gemeentebedieningen. 

De uitdrukkingen cc werkman » en 
(( bediende » zijn niet toepasselijk op : 

-1 ° Personen , in dienst en tevens 
inwonend hij een hunner nabestaanden: 

2° Dienstboden en andere personen 
bij een werkgever in dienst ten behoeve 
van zijn persoon of van zijn huishou­ 
den. 

A1rr. H. 

Een werkrechtersraad kan slechts bij 
een wet worden ingesteld. 

Deze wet bepaalt zijn rechtsgebied 
en beperkt, desgewenscht, zijn rechts­ 
macht tot één of meer beroepen. 

Voor het overige, wordt de inrich­ 
ting van eiken werkrechtersraad bij 
Koninklijk besluit geregeld. 

De gemeenteraden der gemeenten 
gelegen binnen het rechtsgebied en de 
bestendige deputatie van den provin­ 
cialen raad worden vooraf gehoord. 
alsmede de beroepsvereenigingen van 
patroons, van werklieden en van bedien­ 
den. 

AttT. ï. 

Tont conseil de prud'hommes est 
divisés en deux chambres : l'une pour 
ouvriers. cl l'autre pour employés. Le 
Roi peut également établir au sein d'un 
conseil de prud'hommes des chambres 
spéciales. 

AnT. 7. 

Elke werkrechtersraad wordt ver­ 
deeld in twee kamers: eene voor werk­ 
lieden en eene voor bedienden. Bijzon­ 
dere kamers kunnen ook door den 
Koning worden opgericht in den schoot 
van een werkrechtersraad. 
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TITRE If. 

DE LA. COMPOSITION 
DES CONSEILS DE PRUD'HOMMES. 

CHAPITRE PUEMIER. 

Des conseillers prud'hommes. 

AnT. 8. 

Dans chaque conseil jle prud'hommes. 
la chambre ponr ouvriers comprend de 
six à douze conseillers; la chambre pour 
employés en comprend de quatre à huit. 

Dans ces nombres ne sont pas com­ 
pris les assesseurs juridiques dont il est 
question à l'article 26. 

Aur, 9. 

Chaque conseil comprend, en outre, 
un nombre égal de membres suppléants. 

Lorsqu'un membre effectif vient à 
décéder ou cesse de faire partie du 
conseil, il est remplacé, en celle qualité, 
par Ic suppléant qui exerce la même 
profession, s'il y en a un, sinon par Ic 
suppléant le plus ancien, ou, en cas 
d'égalité dans la durée des fonctions, 
par le plus âgé. Si plusieurs suppléants 
exercent la même profession que le 
conseiller effectif à remplacer, la préfé­ 
rence sera donnée au pins ancien d'entre 
eux, ou bien au plus âgé s'ils ont été 
élus pom la première fois à la même 
date. 

TITEL Jl. 

SAMENSTELLING 
DER WERKRECHTERSRADEN. 

EERSTE HO(YFDSTUK. 

Werkrechters. 

ART. 8. 

ln iederen werkrechtersraad lelt de 
werkliedenkamer van zes tot twaalf, de 
bediendenkamer van vier tot acht werk­ 
rechters. 

Daaronder zijn niet begrepen de 
rechtskundige bijzitters, waarvan sprake 
in artikel 26. 

Ain. 9. 

Iedere raad bevat daarenboven een 
gelijk getal plaatsvervangers. 

Wanneer een werkend lid sterft of 
geen deel meer uitmaakt van den raarl, 
wordt het, als zoodanig, ve1'vangcn door 
den plaatsvervanger, die hetzelfde be­ 
roep uitoefent, en, hij ontstentenis 
van zul ken plaatsvervanger, door rien 
eerstbenocmde of, zoo de plaatsvervan­ 
gers tegelijkertijd werden benoemd, 
door den oudste. Oefenen meerdere 
plaatsvervangers hetzelfde beroep nit 
als dal van hel te vervangen gewoon 
lirl, dan wordt de voorkeur gegeven 
aan den eerstbenoernde, of, indien be­ 
doelde plaatsvervangers voor de eerste 
maal tegelijkel'tijd werden benoemd, 
aan den oudste. 

Les suppléants sont appelés, dans lé De plaatsvervangers worden in de- 
même ordre, à remplacer momentané- zelfde orde opgeroepen om verhinderde 
ment les membres effectifs empêchés. werkende leden tijdelijk Le vervangen. 

A défaut de suppléants ponr achever Bij ontstentenis van plaatsvervangers 
le mandat d'un conseiller cfleciif dans I om het mandant van een werkend lid­ 
l'un des C4l.S déterminés ci-dessus, ou I in een van hovcnhepaalde gevallen te 
pour remplacer momentanément 11n: voleindigen, of om een verhinderd 
conseiller effectif empêché, ou bien en werkend lid tijdelijk le vervangen 
cas d'empêchement des membres s11p- alsmede, bij verhindering van opge­ 
pléants convoqués, le président du roepen plaatsvervangers, roept de voor­ 
conseil invitera à siéger l'un des asses- zitter van den raad een der technische 
seurs techniques dont la désignation est bijzitters op, wier aanstelling wordt 
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prévue à l'article 3 L 11 sera fait appel 
de préférence à l'assesseur technique 
effectif, qui exerce la même profession 
que le conseiller à remplace!'. A son 
défaut, il sera fait appel i1 son suppléant 
et, subsidiairement. il celui des asses­ 
seurs techniques effectifs qui est le plus 
ancien en fonctions, ou, à ancienneté 
égale, à celui qui est le plus :igé. 

Anr. 10. 

Les conseillers prud'hommes sont 
nommés par voie d'élection. 

Chacune des chambres comprend un 
nombre égal d'employeurs et d'em­ 
ployés ou d'ouvriers. 

Anr. ll. 

Sont éligibles, les électeurs des deux 
sexes.i àgés de vingt-cinq ans accomplis 
au jour fixé pour le scrutin. 

AnT. 12. 

Pour être électeur, il faut : 

:l0 Posséder la qualité d'employeur, 
d'ouvrierou d'employé suivant les défi­ 
nitions données ci-dessus : 
2° Être Belge ou avoir obtenu la 

naturalisation ordi naire ; 
3° füre âgé de vingt et un ans 

accomplis; 
li0 Occuper un ouvrier on un employé 

au travail, dans le ressort, à la date à 
laquelle commence la formation ou la 
révision des listes électorales, ou bien 
être, à la même date, occupé au travail 
dans le ressort ou y être enrôlé comme 
mann. 

Conservent le droit à l'électoral, les 
ouvriers et les employés qui, pour cause 
de maladie, accident, grève, lock-out ou 
chômage involontaire, ont temporaire­ 
ment cessé Ic travail. 

voorzien hij artikel 34 : in de eerste 
plaats, namelijk, den werkenden tech­ 
nischen bijzitter, die hetzelfde beroep 
uîtoêtel1t als het te vervangen lid. Il1j 
ontstentenisvan folken werkendenteeh­ 
nischen bijzitter, wordt zijn plaatsver­ 
vanger opgeroepen en, vervolgens, bij 
ontstentenis van plaatsvervanger, de 
eerstbenoemde werkende technische 
bijzitter, en, zoo de technische bij­ 
zitters tegelijkertijd werden benoemd, 
de oudste. 

AnT. m. 
Do werkrechters worden verkozen. 

Elke kamer bestaat uit een gelijk 
getal werkgevers en bedienden of ar­ 
beiders. 

ÁI\T. l 1. 

Verkiesbaar zijn de kiezers van bei­ 
derlei kunne, die op den stemdag volle 
vijf en twintig jaar oud zijn. 

AnT. 12. 

Om kiezer te zijn, moet men : 

-1° Werkgever, werkman of bediende 
zijn naar de bovenstaande bepalingen; 

2~ Belg zijn of de gewone naturali­ 
satie hebben bekomen; 
8° Volle één en twintig jaar oud zijn; 

. !i0 Een werkman of een bediende 
in dienst hebben gehad, binnen het 
gebied, op den dag dat men begon de 
kiezerslijsten op te maken of te herzien, 
of binnen het gebied en op denzelfden 
dag in dienst zijn geweest of aldaar als 
zeeman te zijn aangemonsterd, 

Behouden hun kiesrecht, de werk­ 
lieden en de bedienden die, wegens 
ziekte, ongeval, staking, lock-out of 
onvrijwillige werkloosheid, tijdelijk 
opgehouden hebben te werken, 
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ART, ·13. 

Les entreprises exploitées pa1· des 
sociétés sont représentées, au point de 
vue de l'électorat et de l'éligibilité : 

1° S'il s'agit d'une société en nom 
collectif, par chacun des associés; 

2n S'il s'agit d'une société en com­ 
mandite, par chacun des associés com­ 
mandités; 
3° S'il s'agit <l'une société anonyme, 

par ceux qui, en qualité d'administra­ 
teur-délégué, gérant, directeur ou à un 
titre analogue, sont placés à la tête de 
Ja gestion journalière de l'entreprise, 
ainsi que par les directeurs techniques, 
les directeurs commerciaux et les ingé­ 
meurs; 

4° S'il s'agit de sociétés coopératives, 
d'unions du crédit ou d'associations en 
participation, par les gérants ou autres 
personnes chargées de la gestion; 

5° S'il s'agit d'une société civile, 
par l'associé chargé d'administrer et, 
s'il y en a plusieurs, par le plus âgé 
ou par celui qui sera désigné par les 
intéressés. 

Pour ce qui est des entreprises con­ 
cédées de chemins de fer, l'électorat et 
l'éligibilité appartiennent à la fois à 
l'agent préposé à la direction journalière 
de l'exploitation et aux chefs de station .. 

Les sociétés, associations, groupe­ 
ments ou institutions sans but lucratif 
sont représentés, au point de vue de 
l'inscription sur les listes électorales et 
au point de vue de l'éligibilité, par le 
président, ou, à défaut de président, 
par la personne qui exerce la direction. 

En ce qui concerne les régies com­ 
munales, le collège échevinal désigne 
un électeur par régie. 

AllT. t3. 

Wat het kiesrecht en de verkiesbaar- 
. ... ' ; ',·. ', . '' ,. 

heid betreft, worden de ondernemingen 
gedl'evcn door vennootschappen, ver­ 
tegcnwoordigd als volgt : 

l0 De vennootschappen onder ge­ 
mecnschappelijken naam, door elk der 
vennooten; 

2° De commanditaire vennootschap­ 
pen, door elk der gecommanJiteer<le 
vcnnootcn; 

3° De nanmlooze vennootschappen, 
door degenen die, onder den naam van 
af'gevaanligd- beheerder, zaakvoerder, 
bestuurder of onder soortgelijken titel. 
belast zijn met hel dagelijksch beheer 
van een bedrijf', alsmede door de tech­ 
nische bedrijfsleiders, de handelsleiders 
en de ingenieurs; 

/"
0 De coöperaücvereenigingen, de 

credietvereenigingen, of vereenigingen 
bij deelneming, door de zaakvoerders 
of andere met het beheer belaste per­ 
sonen; 

5° De burgerlijke vennootschappen, 
door den behcerenden vennoot en, zoo 
er meer dan één is, door den oudste of 
'door hem die daartoe door de belang­ 
hebbenden wordt aangewezen. 

WaL betreft de geconcedeerde spoor­ 
wegbedrijven, zijn kiesbevoegd en ver­ 
kiesbaar èn de bediende belast met het 
dagelijksch bestuur van het bedrijf èn 
de statieoversten. 

De vennootschappen, vereenigingeu, 
groepeeringen of instellingen zonder 
winstgevend doel worden, wat aangaat 
de inschrijving op tle kiezerslijsten en 
wat aangaat de verkiesbaarheid, ver­ 
t cgenwoordigd door hunnen voorzitter 
of, bij ontstentenis van voorzitter, door 
den met het bestuur belasten persoon. 

Voor wat de gerneenteregieën betreft, 
duidt hel schepencollege één kiezer aan 
per regie. 
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ART. -14. 

Ceux <rui, pour Ic compte d'un em­ 
ployeur, ouvrent à façon des matières 
premières ou des produits partiellement 
achevés qu'il leur a confiés et occupent 
eux-mêmes un ou plusieurs ouvriers, 
seront, au point de vue de l'électorat et 
de I' égibilité, considérés comme em­ 
ployeurs si le nombre de leurs ouvriers 
est supérieur à quatre, et comme ou­ 
vriers dans le cas contraire. 

ART. 15. 

Les dispositions du Code électoral 
qui déterminent les cas d'exclusion de 
l'électorat et de suspension des droits 
èleetoraux en matière d'élections légis­ 
latives sont applieables aux élections 
pour les conseils de prud'hommes. 

ART. 16. 

Les employeurs retirés et les anciens 
ouvriers ou employés peuvent ëtre ap­ 
pelés à faire partie des conseils de 
prud'hommes pourvu qu'ils réunissent 
les autres conditions de capacité. 

ART. ·17. 

Les employeurs retirés, les anciens 
ouvriers ou les anciens employés ne 
pourront jamais former, dans une 
chambre, plus de la moitié des mem­ 
bres employeurs, ouvriers ou employés. 

Cette proportion est appliquée cumu­ 
lativement aux prud'hommes effectifs 
el suppléants. 

Unarrèté l'Oyal déterminera les rüglcs 
d'après lesquelles !1~ nombre Jes élus 
appartenant il l'une des catégories visées 
ci-dessus, sera ramené. Ic cas éehéant. 
à la quoti Lé voulue. 

ÁRT. i8. 

ART. 14. 

Zij die, voor rekening van een werk­ 
gever, door dezen hun toevertrouwde 
gl'Ondstoffon of gedeeltelijk bewerkte. 
voortbrengselen tegen loon bewerken 
of verwerken en zelf één of meer werk­ 
lieden in dienst hebben, worden, wat 
betreft hel kiesrecht en de verkiesbaar­ 
heid, beschouwd als werkgevers, indien 
hel getal hunner werklieden meer dan 
vierbedraagt, en als werklieden, in het 
tegenovergestelde geval. 

ART. 15. 

De bepalingen van het Kieswetboek, 
aangevende de gcrnllen die blijvende of 
Lijdelijke ontzetting van kiesrecht te­ 
weegbrengen voor de Parlementsverkie­ 
zingen. zijn van toepassing op de ver­ 
kiezingen voor de werkrechtersraden. 

AR'f. 16. 

De gewezen werkgevers, werklieden 
of bedienden kunnen lid zijn van een 
werkrechtersraad, mits zij aan de ove­ 
rige vereischten tot verkiesbaarheid 
voldoen. 

ART. 17. 

Gewezen werkgevers, werklieden of 
bedienden mogen nooit meer dan de 
helft dei· leden-werkgevers, der leden­ 
werklieden of der leden-bedienden van 
een kamer uitmaken. 

Deze verhouding wordt toegepast op 
de werkende werkrechters en hunne 
plaatsvervangers le zamen. 

Hij Koninklijk besluit wordt bepaald 
volgens welke regelen hel getal geko­ 
zenen, behoorende tot een van bovenbe­ 
doelde groepen, bij voorkomend geval 
wordt teruggebracht tol de vereischte 
verhouding. 

AnT. f8. 

Toul prud'homme qui sera déclaré I fäk werkrechter <lie, krachtens de 
démissionnaire en vertu des dispositions bepalingen van de artikelen 22, 2° en 

3 
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des articles 22, 2" et 3°, et 40 de la tH·é­ 
sente loi ne pomTa ètre investi d'un 
nouveau mandat avant l'expiration d'un 
délai de six ans à partir de sa déchéance. 

A,rr. H). 

Toute condamnation à une peme 
d'emprisonnement dépassant un mois 
emporte privation du droit de f:ti re 
partie d'un conseil de prud'hommes. 

Ain. 20. 

Deux employeurs exploitant soit un 
même établissement, soit deux étshlis­ 
sements réunis sous la mèmc dénomma­ 
tion sociale ainsi que deux ouvriers QU 

employés au service de la mème entre­ 
prise ou occupés ptl.r la méme personne, 
ne peuvent être membres du mème 
conseil de prud'hommes, à moins '[l•'ils 
ne fassent partie de chambres !li fi'é­ 
rentes. 
Sous la même restriction, les 111em­ 

bres du conseil ne peinent ètre ni 
parents ni alliés jusqu'au deuxième 
degré inclusivement. 

Un arrêté royal règlera l'exécution 
de ces dispositions. 

Aur , :2-f .. 

Tout prud'homme, qui, au cours (Ic 
son . mandat perd celle des qualités 
énoncées à l'article 12 en laqucllt il a 
été élu, est déclaré démissionnaire par 
la Cour d'appel dans Ic ressort de 
laquelle Je conseil de prud'hommes est 
situé. 

La démission pourra ètre provoquée 
soit par une délibération du conseil qui 
en transmettra le procès-verhul au pro­ 
cureur général. soit pa1· l'une des par­ 
ties en instance devant Ic conseil, <JUÏ 
observera les formalités prescrites par 
les articles 3ï et as, sauf les morlillca­ 
tions résultant du présent article. 

3", en 1.,0 dezer wet, ontslagnemer wordt 
verklaard, kan niet met een nieuw lid­ 
maatschap worden bekleed vùór het 
verstrijken van een termijn van zes jaar, 
ingaande met zijn vervallenverklanng,. 

AnT. 19. 

Zij, die worden ·geslrafl met een ge­ 
vangenisstraf van meer dan één maand, 
verliezen daardoor het recht om lid te 
zijn van een werkrechtersraad. 

ART. 20. 

Twee werkgevers drijvende hetzij één 
inrichting, hetzij, onder een gemeen­ 
schappelijkcn naam, twee inrichtingen, 
alsook twee werklieden of bedienden, 
werkzaam in een zelfde onderneming 
of hij een zelfden persoon, kunnen niet 
lid zijn van een zclfden werkrechters­ 
raad, tenzij als lid van verschillende 
kamers. 

Onder hetzelfde voorbehoud. mogen 
de leden van den raad niet zijn bloed- of 
aanverwanten lot en met den tweeden 
graad. 

De uitvoering van deze bepaling 
wordt bij Koninklijk besluit geregeld. 

ÁIIT. 2f. 

Elk werkrechter, die, tijdens zijn 
lirlmaatschnp, diegene der in artikel -12 
vermelde kwaliteiten verliest, waarin hij 
werd verkozen, wordt van zijn lirl maat­ 
schap vervallen verklaard dooi· het Hof 
van beroep. binnen welks rechtsgebied 
de werkreehtersraad is gevestigd. 

Die vervallenverklaring kan worden 
uitgelokt hetzij door den raad,inge,·olge 
beraadslaging en heslissing , waarvan 
het schriftelijk verslag wordt overge­ 
maakt aan den procureur-generaal, 
hetzij door een der voor den raad opge­ 
treden partijen; de raad dient de bij de 
artikelen Bi en 38 voorxiene vormver­ 
cisd1tcn, met uitzondering van de wij­ 
zigingen voortspruitende uit dit artikel, 
na te leven. 
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Dans le cas où la démission est pro-1 Wordt de vervallenverklaring uit- 
voquée par une délibération du conseil, gelokt door eene beraadslaging' van den 
avis en est donné par huissier au prud' - ! raad, dan wordt bericht daarvan door 
homme en cause. 

Üelni-ci, s'il le juge à propos, fera 
parvenir son opposition an procureur 
général dans les deux jours de .la signi­ 
fication de l'avis du conseil. 

La Cour <l'appel statuera dans la hui­ 
taine. L'arrêt sera communiqué au 
prud'homme en cause, au président du 
Conseil et au Gouverneur de la pro­ 
vince. 

Le recours en cassation est ouvert au 
procureur général près la Cour d'appel 
et aux parties en cause. 

La décision sera communiquée par 
le. greffier de la Cour· aux parties, au 
président du Conseil de prud'hommes 
et au Gouverneur de la province. 

Les décisions aux quel le~ le prud' - 
homme déclaré démissionnaire aurait 
participé ne pourront être attaquées de 
ce chef, s'il n'a pas été récusé par une 
des parties en cause. 

ABT. 22. 

Les dispositions de l'article précédent 
sont également ·applicables : 

1 ° Lorsqu'un · prud'homme perd la 
qualité de Belge; 
2° Lorsqu'un prud'homme est con­ 

damné à une peine d'emprisonnement 
dépassant un mois ou pPrd le droit à 
l'électoral pour une des causes énumé­ 
rées aux articles du Code électoral qui 
déterminent les cas d'exclusion de 
l'électoral et de suspension des droits 
électoraux en matière d'élections li~gis­ 
latives. 
a0 Lorsque, en dehors des cas d'ex­ 

cuse prévus à l'article 3;i, un p1·ud'­ 
homme s'absente des séances pendant 
deux mois consècuufs. 

een deurwaarder aan den betrokken 
werkrechter heteekend. 

Acht deze het geraden, dan doet hij, 
binnen twee dagen na de beteekening 
van het bericht, verzet bij den procu­ 
reur-generaal. 

Het Hof van beroep beslist binnen 
acht dagen. Het arrest wordt medege­ 
deeld aan den betrokken werkrechter, 
aan den voorzitter van den raad en aan 
den gouverneur der provincie. 

De procureur-generaal bij het Hof 
van beroep en de betrokken partijen 
kunnen cassatieberoep instellen. 

De beslissing wordt door den griflier 
van het Hof medegedeeld aan de betrok­ 
ken partijen, aan den voorzitter van den 
werkrechtersraad en aan den gouverneur 
der provincie. 

De beslissingen, waaraan de van zijn 
lidmaatschap vervallen verklaarde werk­ 
rechter mocht hebben deelgenomen, 
kunnen uit hoofde van die deelneming 
niet worden bestreden, indien bedoelde 
werkrechter niet wordt gewraakt door 
ecne der betrokken partijen. 

ART. 22. 

De bepalingen van het vorig artikel 
zijn insgelijlrn van toepassing : 

·I O Wanneer een werkrechter ophoudt 
Belg te zijn; 

2° Wanneer een werkrechter wordt 
veroordeeld tot gevangenisstraf hoven 
een maand of zijn kiesrecht verliest om 
een der redenen vermeld in de artikelen 
van het Kieswctboek, uangevend de ge­ 
vallen die blijvende of tijdelijke ontzet­ 
ting van het 'kiesrecht teweegbrengen 
in zake Parlementsverkiezingen; 

€3° Wanneer een werkrechter, huilen 
de gevallen bij artikel a;-; voorzien. ge­ 
durende twee achtereenvolgende maan­ 
den de zittingen niet bijwoont. 

4 
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ART. 23. 

A chaque renouvellement du Conseil, 
les conseillers sortants restent en fonc­ 
tions en attendant leur réinstallation ou 
l'installation de leurs successeurs. 

Tout membre élu en remplacement 
d'un autre membre ne demeure en fonc­ 
tions que pendant la durée du mandat 
confié à son prédécesseur. 

AnT. 2/t,. 

Les prud'hommes· et leurs su ppléarits 
prêtent. le serment. suivant : 

« Je jure d'observer la Constitution 
et les lois du peuple belge, de juger 
avec impartialité et sans prévention. 

» Je jure d'observer le secret des 
délibérés. >> 

Ou bien: 
» Ik zweer de Grondwet en <le wetten 

van het Belgisch volk na te leven, zon­ 
der partijdigheid en vooringenomen­ 
heid te oordeelen. 

>> Ik zweer geheimhouding van de 
beraadslagingen. » 

Ou bien: 
» leb schwöre der Belgischen Staats­ 

verfassung und den Gesetzen gehorsam 
nachznkommen und mit Unparteilich­ 
keit und ohne Vorurteil zu richten. 

>> Ich schwöre das Geheimnis der 

ÁRT. 23. 

_ Bij elke vernieuwing van den raad. 
blijven de uittredende leden in dienst 
in afwachting van hunne nieuwe aan­ 
stelling of van die hunner opvolgers. 
Elk lid, gekozen ter vervanging_ van 

een ander, blijft slechts in dienst zoo­ 
lang het aan zijn voorganger toever­ 
trouwde lidmaatschap duurt. 

ART. 24. 

De werkrechters en hunne plaats­ 
vervangers leggen den volgenden eed af: 

« Ik zweer <le Grondwet en de wet­ 
ten van · het Belgisch volk na te leven, 
zonder partijdigheid en vooringeno­ 
menheid te oordeelen. 

» Ik zweer geheimhouding van de 
beraadslagingen. » 

Of: 
« Je jure d'observer la Constitution 

et les lois du peuple helge, de juger 
avec impartialité et sans prévention. 

n Je jure d'observer le secret des 
délibérés. » 

Of: 
c< lch schwöre der Belgischen Staats­ 

verfassung und den Gesetzen gehorsain 
nachzukommen und mit Unparteilich­ 
kei t und ohne Vorurteil zu richten. 

>> Ich schwöre das Geheimnis der 
gerichtlichen Beratungen zu wahren. » j gerichtlichen Beratungen zu wahren. » 

S'il s'agit d'un conseil nouvellement 
créé, le doyen d'âge qui préside la réu­ 
nion préparatoire prête ce serment 
entre les mains du Gouverneur de la 
province ou de son délégué; les autres 
membres, titulaires ou suppléants, 
entre les mains du doyen d'âge. 

Lors de chaque renouvellement, les 
prud'hommes et leurs suppléants prê­ 
tent ce serment entre les mains du 
président du conseil. 

Geldt het een nieuw opgerichten 
raad, dan legt het oudste lid in jaren, 
dat de aanstellingszitting voorzit, dien 
eed af in handen van den Gouverneur 
der provincie of van zijn afgev~rnrdigde; 
de overige werkende leden en de plaats­ 
vervangers, in handen van het oudste 
lid in jaren. 

Bij elke vernieuwing van den raad, 
leggen de werkrechters en hunne plaats­ 
vervangers dezen eed af in handen van 
den voorzitter van den raad. 
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Après Ja réception des serments, le 
conseil de prud'hommes est déclaré 
installé. Tout prud'homme qui, sans 
motif légitime, n'aura pas prêté ser­ 
ment dans le mois de la séance d'instal­ 
lation, sera considéré comme démis­ 
sionnaire. 

CHAPITRE II. 

Des présidents, assesseurs juridi- Voorzitters, rechtskundtge bijzit­ 
ques, greffiers, greffiers-adjoints ters, griffiers, adjunct-griffiers 
et du personnel des greffes. en griffie-personeel. 

AR·r. 2ö. 

Tout conseil de prud'hommes com­ 
prend deux présidents, nommés par le 
Roi, sur deux listes de candidats, pré­ 
sentés par les membres. 

Cette présentation a lieu immédiate­ 
ment après l'installation ou la réinstal­ 
lation des membres. 

Pour y procéder, le conseil se divise 
en deux assemblées composées respec­ 
tivement des prud'hommes employeurs 
et des prud'hommes ouvriers et em­ 
ployés. Chaque assemblée choisit, dans 
son sein, 'deux candidats. La réunion 
est présidée par Je plus âgé des mem­ 
bres présents. 

Dans chaque assemblée, la présenta­ 
tion 'se fait séparèmcnt pour chacun des 
deux candidats: elle a lieu au scrutin 
secret et ü la majorité absolue. 

Si, pour Ja présentation d'un candi­ 
dat, deux scrutins consécutifs son l 
demeurés sans résultat, il est procédé 
au ballotage à la majorité relative. En 
cas de parité, la préférence est donnée 
au plus ancien conseiller et, à ancien­ 
neté égale, au plus àgé, 

Na de eedaüegging, wordt de werk­ 
rechtersraad voor aangesteld verklaard. 
Elke werkrechter die, zonder wettige 
reden, den eed niet âflegt binnen een 
maand na <le aanstellingsaitting, wordt 
beschouwd als ontslagnemer. 

HOOFDSTUK II. 

Les deux présidents ne peuvent ètrc 
nommés sur la rnèmc liste. 
lis exercent alternativement leurs 

fonctions durant une année. La dési­ 
gnu_tion de celui qui entrera Ic premier 
en charge est faire par voie de tirage 
au sort. 

ART. 2ä. 

In eiken werkrechtersraad zijn er 
twee voorzitters, door den Koning be­ 
noemd uil twee, door de leden op te 
maken voordrachlen. 

Deze voordracht geschiedt onmiddel­ 
lijk na de aanstelling of de wederaan­ 
stelling der leden. 

Om daartoe over te gaan, vergadert 
de raad in twee afdeelingen, bestaande 
onderscheidenlijk uit werkrechters­ 
wcrkgevers en werkrechters-werklieden 
en bedienden. Iedere af deeling kiest, in 
haar schoot, twee candidaten. In elk 
dier afdcelingen zit de eerstgeborene 
der leden voor. · 
In elke afdeeling wordt elke candi­ 

daat afzonderlijk voorgedragen bij ge­ 
heime stemming en met volstrekte 
meerderheid. 
Indien, voor het voordragen van een 

candidaat , twee achtereenvolgende 
stemmingen zonder uitslag bleven, 
wordt er overgegaan tot herstemming, 
wnarhij een betrekkelijke meerderheid 
volstaat. Staken de stemmen,-dan wordt 
de voorkeur gegeven aan het oudste 
raadslid in dienst en, bij gelijken dienst-_ 
ouderdom , aan den oudste in jaren. 

De twee voorzitters mogen niet uit 
dezcl f'dc voordracht worden benoemd. 

Zij oefenen beurtelings hun ambt uit 
gcdm·cnde één jaar. Hij die het eerst 
dient op te treden, wordt door het lot 
aangewezen. 
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Les présidents, :H1 cours de la période 
d'une année durant laquelle ils sont en 
fonctions, président les diverses cham­ 
bres mais ils n'ont voix délibérative que 
dans le chambre dont ils sont membres. 

Les présidents en fonctions président 
également Ic conseil. Toutefois, dans 
les rapports avec les autorités, la juri­ 
diction est représentée (HU' le président 
le plus ancien, ou, en cas d'égalité dans 
la durée des fonctions, par le plus ùgé. 

Les présidents se suppléent l'un 
l'autre, le cas échéant. 

Les mandats des présidents prennent 
fin lors du renouvellement du conseil. 

Après le renouvellement du conseil, 
les présidents sortants continuent néan­ 
moins à exercer leurs fonctions en atten­ 
dant leur renomination ou Ja nomina­ 
tion de leurs successeurs. 

A.11-r. 2H. 

Le Roi nommera auprès de chaque 
chambre un docteur en droit, rle natio­ 
nalité belge l'l de vingt-cinc1 années 
tl'ùgc au moins, en qualité d'assesseur 
juridique. 

L'assesseur juritlique Ic plus ancien, 
ou, à ancienneté égale, le pl 11s ùgé, assiste 
aux séances du conseil siégeant cham­ 
bres réunies. 

Gedurende het tijdsbestek van één 
jaar, dat zij hun ambt vervullen, 
zitten de voorziuers in de verschillende 
kamers voor, doch zij zijn slechts stem­ 
gerechtigd in de kamer waarvan zij lid 
zijn. 

De dienstdoende voorzitters zitten 
ook in den werkrechtersraad voor. 
Echter, wat de betrekkingen met de 
overheden betreft, wordt de raad ver­ 
tegenwoordig<l door den eerstbenoem­ 
den voorzitter of, zoover heide voorzit­ 
ters tegelijkertijd werden benoemd, 
door den oudste. 

De voorzitters vervangen elkaar bij 
voorkomend geval. 

Het lidmaatschap del' voorzitters ein­ 
digt meL de vernieuwing van den raad. 

Na de vernieuwing van den raad, 
blijven de uittredende voorzitters in 
bediening in afwachting van hunr~.c 
nieuwe benoeming of van die hunner 
opvolgers. 

Les assesseurs juridiques prennent. 
pait aux délibérations avec voix consul­ 
tative et, éventuellement, départagent 
les votes. 
Ils se suppléent l'un l'autre, le cas 

échéant. 

A11T. 2H. 

Bij elke kamer benoemt de Koning, 
tot rechtskundig bijzitter, een doctor te • 

in de rechten, die Belg en minstens vijf 
en twintig jaar oud dient te Zijn. 

Awr. 27. 
1 

Avant leur entrée en fonctions. les 1 
assesseurs juridiques prêtent, entre les 
mains <lu président du conseil, le ser­ 
ment prescrit par l'article 2'"· 

L'assesseur juridique qui, sans motifs 
légitimes, n'aura pas prêté serment dans 

De eerstbcnocmrlc rechtskundige bij­ 
zilter of, zoo de rechtskundige hijxitters 
tegelijkc1'tijd worden henoernd, de oud 
ste, woont de zittingen van den raad Hij, 
wanneer de kamers samen zitten. 

Oc rechtskundige bijzitters nemen 
aan de beraadslagingen <lee! met een 
adviscerende stem en, bij staking van 
stemmen, met een beslissende stern. 

Zij vervangen elkaar, bi,i voorkomend 
geval. 

ART. 27. 

Alvorens in dienst te treden, leggen 
de rechtskundige hijzitters den bij arti­ 
kel 21- voorgeschreven eed af in handen 
van den voorxi tter van den. raad. 

De rechtskundige bijzitter, die zonder 
wettige reden den eed niet aflegt binnen 
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le mois de la publication de sa nomina­ 
tion au Jlonitcur, sera considéré enmme 
démissionnaire. 

A11.T. 28. 

Un gl'efficr est attaché à chaque con­ 
seil de prud'hommes; il est nommé par 
arrêté royal. 

Lorsque les besoins du service l'exi­ 
gent, le Roi désigne, en outre, un ou 
plusieurs grclficr-s-:idjoints, avec mis­ 
sion d'assister le gretlier et de le sup­ 
pléer, le cas échéant. Les grellicrs­ 
adjoints sont nommés sut· une liste pré­ 
sentée par le greilier et comprenant 
deux fois plus de noms qu'il y a d'em­ 
plois à conférer. 

Nul ne peut être nommé greffier ou 
grefüe1·-adjoint d'un conseil de prud'» 
hommes s'il n'est Belge et âgé de vingt­ 
cinq ans accomplis. 

Le greffier et les greffiers-adjoints 
exercent leurs fonctions auprès du con­ 
seil et <le chaque chambre. 
Ils sont Lerms de réside!' dans la com- 

munc où le conseil a son siège ou dans 
un rayon maximum de 5 kilomètres. En 
cas d'infraction il celle disposition, l'm­ 
téressé est rappelè à l'ohservation de la 
loi par Ic Ministre de l'industrie et du 
Travail. Faute de se conformer ù la loi 

i·é11 maand na de bekendmaking van zijn 
benoeming in den Mouiteur, wordt be­ 
schouwd als ontslagnemer. 

ART. 28. 

Een griffier wordt hij eiken werk­ 
rechtersraad aangesteld; hij wordt be­ 
noemd- bij Koninklijk besluit. 

Wordt het door den dienst vereischt, 
dan kan de Koning, daarenboven, een 
of meer adjunct-griffiers benoemen, ten 
einde den griffier hij te· staan en, bij 
voorkomend gc\'al, te vervangen. De 
adjunct-griffiers worden benoemd uit 
eene door den griffier opgemaakte voor­ 
dracht, houdende tweemaal xooveèl 
namen als c1· ambten te begeven zijn. 

Niemand kan tot grillîcr of adjunct­ 
griflî1l1' van een werkrechtersraad wor­ 
den benoemd, zoo hij niet Belg is en 
volle vijf en twintig jaar oud. 

De griffier en de adjunct-griffier oefe­ 
nen hnn ambt uit bij den raad en hij 
elke kamer. 

Zij zijn verplicht te verblijven in de 
gemeente, waar de raad zijn zetel heeft 
of althans niet verder dan vijf kilometer 
van die gemeente af. In geval van 
inbreuk op deze bepaling, wordt de 
belanuhebbcnde door den Minister van <. 

Nijverheid en Arbeid vermaand. Rij 
dans les trois mois du rappel, il est I gebrek van naleving der wet binnen de 
considéré comme démissionnaire. drie maand na die vermaning, wordt hij 

als ontslagnemer beschouwd. 
A défaut degreffier-adjoint, Ic greffier Bij ontstentenis van adjunct-griffier, 

est remplacé, le cas échéant, par une wordt de gritlier, bij voorkomend geval, 
per:;onnc de nationalité belge et de vervangen door een persoon die Belg is 
vingt-cinq années d':\.gc au moins, assu- en minstens vijf en twintig jaar oud, 
mée par la chnmhre compétente ou par door de bevoegde kamer of den raad tot 
le conseil. waarnemend gritTier aangesteld. 

L'organisation et le conuólc du fonc- De inrichting en de contrôle randen 
tionnement administratif du greffe ainsi inwcndigen dienst der gritlie, alsmede 
que le mode et les conditions rie nomi- de wijze en de voorwaarden waarop de 
nation des commis aux écritures et ondergeschikte gritliebcamblcn, waar­ 
a11L1·cs agents subalternes qui y sont onder de klerken, dienen benoemd, wor­ 
aw.1chós, seront déterminés pal' :ll'rèté I den bij Koninklijk besluit geregeld. 
royal. 1 

' 
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AllT. 29. 

Avant d'entrer erï fonction, le greffier 
et les grefliers-ä<.ljoihts prêtent entre les 
mains du Gouverneur de la province ou 
de son délégué, le serment prescrit par 
le décret du 20 juillet -1831. 

Les agents subalternes du greffe et 
la personne assumée en cas d'empêche­ 
ment tiu greffier prêtent le même ser­ 
ment entre les mains du président du 
conseil. 

AnT. ao. 
Il sera fait application aux assesseurs 

juridiques, gretlicrs, greffiers-adjoinls 
et commis aux éeritures.des dispositions 
de l'article 5 de la loi du 31 juillet 1921 
concernant l'emploi des langues en ma­ 
tière administrative. 

En ce qui concerne les conseils dont 
le siège se trouve situé dans l'agglomé­ 
ration bruxelloise, nul ne pourra ètre 
nommé à l'une des fonctions reprises 
sous l'alinéa premier du présent article 
s'il ne justifie de la connaissance des 
deux langues nationales. 

Le Roi pourra étendre cette obliga­ 
tion à d'autres conseils. 

La justification des connaissances 
Iinguistiques requises ainsi que la créa­ 
lion du jury d'examen sont réglées par 
arrêté royal. 

Le jury sera nommé par le Ministre 
<le l'Industrie et du Travail. 

Si l'une des parties ne comprend pas 
la langue dont il est lait usage pour la 
tentative de conciliation ou les débats, 
l'emploi d'un interprète ou la traduc­ 
tion est obligatoire dans toutes les par­ 
ties du pays.à moins de dispense expresse 
de la part de l'intéressé. Mention de 
cette dispense est faite à la feuille d'au­ 
dience. Les frais d'interprète sont à 
charge r1 n Trésor. 

ART. 29. 

Alvorens in dienst te treden, leggen 
de griffier en de adjunct-griffiers in 
handen van den Gouverneur der pro­ 
vincie of van dezes gelastigde den eed 
af. voorgeschreven bij het decreet van 
20 Juli i 83i. 

De ondergeschikte grîllîebeambten, 
en de tot waarnemend griffier aange­ 
stelde persoon, leggen denzelfden eed 
af in handen van den voorzitter van den 
raad. 

AnT. 30. 

Op rechtskundige bijzitters, gl'illîcrs, 
adjunct-griffiers en klerken dienen le 
worden toegepast de bepalingen van 
artikel ~ der wet van 31 Juli ·192-1 
betreffende het gebruik der talen in 
bestuurszaken. 
Wat betreft de werkrechtersraden 

gevestigd binnen de Brusselsche a~glo­ 
mera tie, kan niemand worden benoemd 
tot een der. bij alinea t van dit artikel 
aangegeven bedieningen, zoo hij niet 
van de kennis van beide landstalen heeft 
laten blijken. 

De Koning zal deze verplichting tot 
andere raden uitbreiden. 

Hoe men van de vereischte taalkennis 
dient te doen blijken. wordt hij Konink­ 
lijk besluit geregeld; evenzoo het tot­ 
standbrengen der examencommissie. 

De examencommissie wordt benoemd 
dool' den Minister van Nijverheid en 
Arbeid. 

Wordt, bij het beproeven van eene 
minnelijke schikking of het voeren van 
een debat, gebruik gemaakt van een taal 
die een der betrokken partijen niet ver­ 
staat, dan zijn, in al de gewesten des 
lands, de bijstand van een tolk of de 
vertaling vereischt, tenzij daarvan uit­ 
drukkelijk wordt vrijgesteld door den 
belanghebbende. Van deze vrijstelling 
wordt melding gemaakt in de notulen. 
De kosten van vertolking vallen ten 
laste van de Schatkist. 
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CHÁPITRE UI. 1 HOOFDSTUK III. 

Du règlement du siège. 1 Reglement der rechtbank. 

ÁRT. 31. I ART. 31. 

A chaque audience on ne convoquera 
que quatre prud'hommes au plus.choisis 
pour moitié parmi les employeurs et 
pour moitié parmi les ouvriers ou 
employés. Toutefois, la présence d'un 
prud'homme employeur et d'un prud'­ 
homme ouvrier ou employé suffit. 

Les prud'hommes siègent à tour de 
rôle, suivant un roulement qui sera 
déterminé par le règlement d'ordre inté­ 
rieur du conseil. 
Si l'une des affaires à appeler à l'au­ 

rlience soulève une question d'ordre 
technique, on convoquera néanmoins de 
préférence les prud'hommes qui possè­ 
dent la compétence spéciale nécessaire. 

Le président, lorsqu'il ne fait pas 
partie de la chambre, ni l'assesseur 
juridique ne sont comptés pour former 
le nombre minimum de présences re­ 
qmses. 

ÁRT. 32. 

Chaque fois que les prud'hommes 
d'un groupe se présenteront en nombre 
plus considérable que les prud'hommes 
<le l'autre groupe, la chambre, pour 
rétablir l'égalité, désignera, de commun 
accord, les membres du groupe le plus 
nombreux qui n'auront pas voix délibé­ 
rative. 
En cas de désaccord, la voix délibé­ 

rative sera retirée aux mem bres de ce 
groupe les moins âgés. 
Toutefois, lorsqu'il est nécessaire de 

maintenir la voix dèlibérative à l'un des 
membres en question en raison de sa 
compétence technique, il siégera dans 
ces conditions, au lieu et place du 
prud'homme qui, dans son groupe, le 
précède immédiatement au point de vue 
de l'àge. 

Tot elke terechtzitting worden hoog­ 
stens viel' werkrechters opgeroepen, 
gekozen voor de helft uit dè werkgevers 
en, voor de wederhelft, uit de werk­ 
nemers. De tegenwoordigheid van een 
rechter-werkgever en van een rechter­ 
werkman of -bediende volstaat. 

De werkrechters zetelen beurtelings, 
naar een beurtwisseling bepaald bij het 
huishoudelijk reglement van den raad. 

Moest een van de ter terechtzittiug 
te behandelen zaken aanleiding geven 
tot moeilijkheden van technischen aard, 
zoo dienen toch bij voorkeur de werk­ 
rechters te worden opgeroepen, die de 
noodige bijzondere bevoegdheid be­ 
zitten. 

De voorzitter, wanneer hij niet lid is 
van de kamer, en de rechtskundige 
bijzitter komen niet in aanmerking ter 
berekening van het vereischt minimum 
der aanwezige rechters. 

AHT. 32. 

Telkens wanneer de werkrechters van 
een groep talrijker opkomen dan de 
werkrechters van de andere groep; duidt 
de kamer, ten einde de gelijkheid te 
herstellen, in gemeen overleg, de leden 
van de talrijkst opgekomen groep aan, 
die geen beraadslagende stern hebben. 

Haakt men het niet eens, dan wordt 
de beraadslagende stem ontnomen aan 
de jongste leden van de talrijkst opge­ 
komen i;rroep. 
Indien het evenwel noodig is een 

van bedoelde leden, wegens zijn tech­ 
nische kennis, stemgerechtigd te laten, 
dan doet xij zulks ter vervanging van 
zijnen in zijne groep onmiddellijk 
ouderen mederechter. 
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ART. 33. 

Aucune audience ne peul être tenue 
sans la présence d'un président et d'un 
assesseur juridique ni, dans les eas 
prévus par l'article i34, de l'assesseur 
technique ou de son suppléant. 

ART. 34. 

Lorsque Ic différend soulève une 
question d'ordre technique et que les: 
membres présents ne possèdent pas la 
compétence nécessaire pour le trancher, 
la chambre s'adjoindra, pour le juge­ 
ment de la contestation, un assesseur 
technique employeur et un assesseur 
technique ouvrier ou employé,' choisis 
parmi les éligibles qui exercent la même 
profession que les parties. 

Anr , 33; 

Geen terechtzitting mâg worden 
gehôrtden buiten de áám,fozighçid van 
een voorzitter en van een reehtskun­ 
digen bijzitter, noch, in de bij artikel 34 
voorziene gevallen, van den iechnischen 
bijzitter of van diens plaatsvervanger. 

Si la compétence technique nécessaire 
est possédée par un ou plusieurs mem­ 
bres de l'un des deux groupes, un 
assesseur technique sera adjoint à l'autre 
groupe. En vue de rétablir l'équilibre, 
il siégera aux lieu et place du membre 
le moins ancien du groupe qu'il com­ 
plète ou, à ancienneté égale, du mem­ 
de ce groupe Ic moins àgé. 

Ln désignation des éligibles qui 
seront appelés, Ic cas échéant, ù rem­ 
plir les fonctions d'assesseur technique, 
aura lieu, après chaque renouvellement 
du conseil, à la sui te de la dou bic réu­ 
nion dont il est question ù l'article 25. 
Chacun des deux groupes de chaque 
chambre choisira, pour les industries, 
commerces et autres professions exer­ 
cées dans la circonscription, les éligibles 
chargés de la compléter éventuellement. 

A chaque assesseur technique, il est 
adjoint un suppléant, choisi dans les 
mèmes conditions. 

Les dispositions de l'article 23 sont 
également applicables aux assesseurs 
tcchni ques. 

ART. 34. 

Indien het geschil aanleiding geeft 
tot. het onderzoeken van technische aan­ 
gèlegenheclen en · de aanwezige leden 
niet ~e noodige bevoegdheid bezitten 
om het op te lossen, roept de kamer; 
om uitspraak te doen over het geschil, 
den bijstand in van een tèchnisch bij­ 
zi tter-werkgever. alsmede .van een tech­ 
nisch bijzitter-werkman of -bediende, 
gekozen onder de verkiesbaren, die 
hetzelfde beroep als dat van de partijen 
uitoefenen. 

Indien een of meer dezer leden van 
eene groep der zake kundig zijn, wordt 
een technisch bijzitter aan de andere 
groep toegevoegd. Ten einde het even­ 
wicht te herstellen, zit de bijzitter in 
de plaats van het jongstbenocmde lid 
van de door hem aangevu Ide groep, of, 
zoo de leden dier groep tegelijkertijd 
werden benoemd, van het jongstgeboren 
lid dezer groep. 
De vcrkiesbaren, desnoods op te roe­ 

pen om als technisch bijzitter zilling te 
nemen, worden aangewezen na elke 
vernieuwing van den raad, na de bij 
artikel 25 voorziene dubbele vergade­ 
ring-. Ieder der beide groepen van elke 
kamer wijst voor de binnen het rechts­ 
gebied uitgeoefende nijverheids-, han­ 
dels- of andere beroepen, de verkies­ 
baren aan, belast de groep desnoods 
aan te vullen. 

Aan eiken technischen bijzitter wordt 
een onder dezelfde voorwaarden aange­ 
wezen plaatsvervanger toegevoegd. 

De bepalingen van artikel 23 zijn 
insgelijks toepasselijk op de technische 
bijzitters. 
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Avant de siéger, les assesseurs tech- Alvorens zitting te nemen, leggen de 
niques prêtent, entre les mains <lu pré- technische bijzitters. in handen van den 
sident du conseil, le serment prescrit vooraitter van den raad den eed af voor- 
par l'article 24. , geschreven hij artikel 24. 

1 
ART. 35. 

Un membre effectif ou un membre 
suppléant convoqué en lieu et place 
d'un membre effectif ne peut se dispen­ 
ser d'assister à Ia séance qu'avec l'auto­ 
risation du président, à moins d'être 
légitimement empêché. 

Dans ce dernier cas, il est tenu d'en 
avertir le président vingt-quatre heures 
au moins avant la séance. 

Ces dispositions s'appliquent égale­ 
ment aux assesseurs juridiques et aux 
assesseurs techniques. 

ART. 36. 

Les prud'hommes, les assesseurs 
juridiques et les assesseurs techniques 
pourront être récusés ~ 
i" S'ils ont un intérêt personnel à la 

contestation; 
2° S'ils sont parents ou alliés <l'une 

des parties, jusqu'au degré de 'cousin 
germain inclusivemeiu: 

3° Si, dans l'année qui a précédé la 
récusation, il y a eu procès criminel 
entre eux et l'une des parties, ou son 
conjoint ou ses parents et alliés en 
ligne directe; 

4° S'il y a procès civil existant entre 
eux et l'une des parties 011 son conjoint; 

5° S'ils se sont prononcés sur le fond 
de l'affaire; 

ô0 S'ils sont patrons, ouvriers ou 
employés de l'une des parties en cause. 

Peut en outre ètre récusé, en cas de 
contestation entre ouvriers, entre em­ 
ployés ou entre ouvriers el employés 
le prud'homme qui, en qualité d'ouvrier 

AnT. 35. 

Een werkend lid of een ter vervan­ 
ging van een werkend lid opgetoepen 
plaatsvervanger mag de terechtsitttng 
niet verzuimen. tenzij mits verlof Van 
den voorzitter, of tenzij in geval van 
werkelijke verhindering. 

ln het laatst vermeld geval, dient hij 
den voorzi tter daarvan minstens vier 
en twintig uur voor de terechtzitting te 
verwittingen. 

Deze bepalingen zijn insgelijks van 
toepassing op. de rechtskundige en de 
technische bijzitters. 

ART. 36. 

De werkrechters, de rechtskundige 
en technische bijzitters kunnen worden 
gewraakt.: 

-1° Indien zij persoonlijk belang heb­ 
ben bij het geschil; 

~" Indien zij bloed- of aanverwanten 
van eene der partijen zijn tot en met 
den graad van vollen neef; 

3° Indien, binnen het jaar, dat aan 
de wraking voorafging, een strafproces 
aanhanging is geweest tusschen hen en 
eene der partijen, of dezer echtgenoot, 
bloed- of aanverwanten in de rechte 
linie; 

!i-0 Indien een burgerlijk proces aan­ 
hanging is tusschen hen en een der 
partijen of' dezer echtgenoot; 

5° Indien zij over den grond van de 
zaak uitspraak hebben gedaan; 

6° Indien zij werkgrver, werkman of 
bediende van een der betrokken par­ 
tijen zijn. 

Bovendien kan worden gewrankL in 
geval Yan geschil tussehen werklie­ 
den, tusse hen bed ienden of tusschen 
werklieden en bedienden. de werk- 

U 
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on d'employé, est attaché à la même. rechters die als werklieden of bedienden, 
entreprise que les parties. en cause ou ' werkzaam zijn in dezelfde onderneming 
est au service du patron de l'une d'elles. 1 als de betrokken partijen of bij den 

werkgever van een der partijen. 

ART. 3ï. 

La partie qui voudra récuser un 
prud'homme, un assesseur juridique ou 
un. assesseur technique, sera tenue de 
former sa récusation et d'en exposer les 
motifs par un acte qu'elle fera signifier 
par huissier ou grefliel' du Conseil qui 
visera l'original. 

La personne récusée sera tenue de 
donner, au bas de cel acte, dans le délai 
de deux jours, sa déclaration par écrit 
portant, ou son acquiescement à la 
récusation, ou son -refus de s'abstenir, 
avec ses réponses aux moyens de récu­ 
sation. 

AnT. 38. 

Dans les trois jours de la réponse ce 
la personne récusée qui refuse de s'ab­ 
stenir; ou faute par elle de répondre, 
expédition <le l'acte de récusation et ile 
la déclaration de la personne récusée, 
s'il y en a, sera envoyée par le grellicr, 
sur la réquisition de la partie Ia plus 
diligente an procureur du Roi près le 
tribunal de première instance dans le 
ressort duquel le Conseil de prud'hom­ 
mes est établi. 

La récusation sera jugée par cc tribu­ 
nal dans la huitaine, sur les concl usions 
du procureur du Hoi, sans qu'il soit 
besoin d'appeler les parties; 

All'r. 39. 

ART. 3i. 

De partij, die een werkrechter, een 
rechtskundig of technisch bijzitter wil 
wraken, dient zulks, onder opgaaf van 
redenen, te doen bij akte door een deur­ 
waarder Le beteekenen aan den ga·itlier 
van den raad, die het origineel viseert. 

De gewraakte persoon moet, binnen 
twee dagen, onderaan die akte, sehriûe­ 
lijk de verklaring vermelden, houdende 
ofwel dat hij in de wraking berust, 
ofwel dat hij weigert zicl1 le ontbonden, 
met zijn antwoord op de middelen van 
wraking. 

A1tT. 38. 

Binnen drie dagen na het antwoord 
van den gewraakten persoon die weigert 
zich te onthouden, of bij gehl'ek van 
antwoord, wordt een afschrift der akte 
van wraking en der cventueele verkla­ 
ring van den gewraakten persoon, door 
den g_riflier, op aanzoek der eerstge­ 
reede partij, gezo~den aan den procu­ 
reur des Konings bij de rechtbank van 
eersten aanleg, tot welker gebied de 
werkrechtersraad behoort. 

Deze rechtbank beslist over de wra­ 
king binnen acht dagen, de procureur 
des Konings, gehoo1·d, zonder dat het 
noodig is de partijen op te roepen. 

A1rr. 39. 

'l'ont prud'homme, Lont assesseur juri- 
1 

Elk werkrechter, elk rechtskundig of 
diquc ou tout assesseur technique qui technisch bijzitter. wetende dat er een 
:1111·a connaissance d'une cause de récn- reden is, waarop hij zou kunnen worden 
sation en sa personne, sera tenu cle la gewnrnkt, dient die reden· bekend te 
déclarer au Conseil qui décidera s'il doit maken aan den raad; deze beslist of hij 
s'abstenir. zich moet. onthouden. 

AnT. 40. 

Si, au joui' de l'audience, les prurl'-1 Indien, op den dag der terechtzitting, 
hommes présents ne se trouvent point rie aanwezige werkrechters zich niet in 
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dans les condi tions requises pour siéger, 
les affaires seront remises à une pro­ 
chaine audience. 

Si, à cette seconde audience, Ia même 
circonstance · se reproduit, les prud'. 
hömjriés présents dressent un procès­ 
verbal déclarant que la chambre n'a pu 
siéger et indiquant. les noms des mem­ 
bres absents aux deux audiences. Ce 
procès-verbal est transmis sur l'heure 
au procureur· géiiéra.l près la Cour 
d'appel dans le. ressort de laquelle le 
conseil de prud'hommes est établi. 

Les prud'hommes absents seront cités 
devant la cour d'appel qui, s'ils ne 
peuvent justifier leur absence, les con­ 
damnera à une amende de 26 à 
200 francs. 

Les conseillers ainsi condamnés seront 
déclarés démissionnaires .. 

Après la seconde audience, chacune 
des parties en cause sera libre de porter 
la contestation devant la chambre com­ 
pétente dû conseil de prud'hommes de la 
province le plus rapproché. S'il n'y a pas 
tau.tre cons'eil de prud'hommes dans 
la province, le différend pourra être 
soumis à la chambre compétente du 
conseil de prud'hommes le plus rappro­ 
ché, établi dans une province limitrophe. 

Awr. 41. 

Dans le cas de l'article précédent, 
après ia première audience, le greffier 
convoquera les prud'hommes, par écrit 
et à domicile, pou!' l'audience suivante, 
Le bulletin de convocation devra être 
remis au moins trois jours francs avant 
celui de la réunion. Il fera mention ile 
l'impossibilité oit la chambre s'est trou­ 
véc de se constituer et rappellera les 
dispositions de l'article précédent. 

de vereisefite voorwaarden bevinden om 
te zetelen, worden de zaken tot eene 
aanstaande zitting verdaagd. 

Is zulks op een. tweede zitting weer 
. het geval, dan maken de aanwezige 
werkrechters daarvan proces-verbaál op, 
ten hfijke er van dat de kamer geen 
terechtsitting kon honden en waarin 
worden opgegeven de namen van de le­ 
den die beide zittingen niet bijwoonden. 
Dit proces-verbaal wordt onverwijld 
gezonden aan den procureur-generaal 
bij het Hof van beroep tot wiens gebied 
de werkrechtersraad behoort. 

De afwezig gebleven werkrechters 
worden gedaagd voor het Hof van 
beroep, dat hen, zoover zij hun afwe­ 
zigheid niet kunnen rechtvaardigen, 
veroordeelt tot eene geldboete van 
26 tot 200 frank. 

De aldus veroordeelde werkrechters 
worden 'ontslagnemers verklaard . 

Na de tweede zitting. kunnen de 
betrokken partijen het geschil brengen 
voor de bevoegde kamer van den 
naasten werkrechtersraad der provincie. 
Bestaat er in de provincie geen andere 
werkrechtersraad, dan kunnen. zij het 
geschil brengen voor de bevoegde 
kamer van <len naasten werkrechters­ 
raad eener aangrenzende provincie. 

AnT. 42. 

Les contestations entre ouvriers et 

ART. lt-t . 

In het bij artikel 40 voorzien gevalt 
roept de griffier, na de eerste zitting; 
de werkrechters, schriftelijk en aan 
hunne woonplaats, voor de volgende 
zitting op. De oproepingsbrief' dient 
minstens drie volle dagen vóór den dag 
der volgende zitting te worden afge­ 
geven. Daarin wordt vermeld dat de 
kamer niet kan vergaderen bij gebrek 
aan het vereischt gelal leden, en wordt 
herinnerd aan de bepalingen van het 
vorig artikel. 

. ART. 42. 

De geschillen tusschen werklieden en 
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employés sont jugées par une chambre bedienden worden berecht door een 
spéciale composée de manière â cr. que; bijzondere kamer, in dier voege samen­ 
chacun desgröüpes des deux chambres I gesteld datelkegroepderbeide bevoegde 
côfu.pétcntés s'y trouve représenté par kamers er door een harer leden wordt 
l'un de sès membres. ·vehêgenwóordigd. 

La chambre spéciale est présidée par , In de bijzondere kamer ût de voor- 
Je président do conseil. Le président du ~ Zitter van den raad voor. De voorzitter 
conseil désigne 'les autres membres en i van den raad wijst de andere ledenaan, 

, . ~ . . . l . . . ~ - . . 

portant son choix, de préférence, le cas zoo mogelijk, bij" voorkeur, onder de 
échéant, sur les prud'hommes qui pos- werkrechters, die technisch genoeg 
sèdcnt la co~pétence technique néces- onderlegd zijn om het geschil te 
saire pour trancher le différend. berechten. 

L'assesseur juridique le plus ancien, De eerstbenoemde technische bijzit- 
ou, à ancienneté égale, le phis âgé, ter of, zoo de technische bijzitters te 
prend part aux délibérations dè la cham- gelijkehijd werden benoemd, de oudste, 
bre spéciale avec voix consultàtive et, au neemt ·deel aan de beraadslagingen 'der 
besoin, départage les voix. bijzondere kamer. Hij heeft daarbij een 

adviseerende stern en, bij staking van 
stemmen, een beslissende stem. 

Il sera fait application, éventuelle- Eventueel worden de in alinea ,( en 2 
ment, iles 'règles énoncées aux alinéas ·I vim artikel 3'• opgesomde regels toe- 
et 2 <le l'article 3li. gepast. 

TITHE Ill. TITEL 111. 

DE LA COMPÉTENCE 
DES CONSEILS DE PRUD'HOMMES.\ VAN DÈ WERKRECHTERSRADEN. 

BEVOEGDHEID 

Anr , 4i3. 

Les conseils de prud'hommes con­ 
naissent : 

1° Des contestntrons relatives à l'ap­ 
prentissage, au contrât de travail el. à 
tout autre louage de services, :1 l'exclu­ 
sion des actions eu réparation des dom­ 
mages occasionnés par des accidents du 
travail.; 
2° Des demandes en restitution de 

cautionnements, certificats, actes, outils, 
vêtements ou autres objets remis en 
exécution des contrats susvisés; 

3° Des contestations relatives aux 
livrets d'ouvriers; 
l.1_.o Des actions basées sur des clauses 

de non-concurrence insérées dans un 
contrat de louage d'ouvrage; 

ä" Des contestations entre des ou­ 
vriers et des personnes faisant profes- 

AnT. lt-3. 

De werkrechtersraden nemen kennis: 

-l O Van de geschillen betreffende de 
leercontracten, het arbeidscontract en 
alle andere dienstcontracten, met nit­ 
sluiting van . de rechtsvorderlngen tot 

. YCl'goed ing van . schade voortsprui tende 
uit arbeidsongevallen; 
2~ Van de eischen tot teruggaaf van 

borgstell ingcn, getuigschriften, akten, 
gereedschap, kleederen of andere voór­ 
werpen, ter uitvoering van bedoelde 
contracten afgegeven; 

3° V~n de geschillen betreffende de 
werkmansboekjes ; 

1~0 Van de vorderingen gegrond op de 
bedingen van niet-concurrentie, opge­ 
nomen in een dienstcontract; 
t,0 Van de geschillen tusschen werk­ 

lieden en personen die beroepsmatig 
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si.~n de leur céder l'usa~e de locaux ou I ar~_eidslokalcn, arbeids;gereedschap of 
d instruments de travail ou la forée drijfkracht door werklieden laten be- 
motrice: 
6" Des contestations entre ouvriers, 

entre employés ou entre ouvriers cl 
employés. nées :l l'occasion de l'exercice 
du métier 011 tic la profession; 

Ï'' Des contestations entre artisans 
et, en g1~nér:d, entre personnes qui 
exercent pour leur propre compte une 
profession industrielle ou d'art indus­ 
triel, soit seules, soit assistées seule­ 
ment de membres de leur famille habi­ 
tant avec elles; 

8° Des contestations entre proprié­ 
taires ou armateurs de bâtiments de 
couuuerce et gens de mer ainsi qu'entre 
propriétaires ou armateurs de bateaux 
ile pèche et patrons ou pècheurs ; 

U0 Des contestations entre personnes 
qui, dans l'exercice d'une profession, 
travaillent manuellement pom compte 
commun. 

nutten; 
6° Van Je geschillen 'tusschën werk­ 

lieden, tusschen bedienden of tusschen 
werklieden en bedienden, ontstaan bij 
het uitoefenen van het ambacht of 
beroep ; 

7° Van de geschillen tusschen am­ 
bachtslieden, en in 't algemeen, tus­ 
schen personen die voor eigen rekening 
een nijverheids- of kunstnijverheids­ 
beroep uitoefenen, hctz ij alleen, · hetzij 
geholpen enkel door bij hem inwonende 
nabestaanden; 

8• Van de geschillen tusschen eige­ 
naars of reeders van koopvaardijschepen 
en zeelieden, alsmede tusschen eige­ 
naars of reeders van visschersschepen 
en schippers of visschers ; 

9° Van de geschilien tusschen per­ 
soncn die, bij het uitoefenen van een 
beroep, voor gemeenschappelijke reke­ 
ning handenarbeid verrichten. 

Anr. 4/t-. 

La compétence, quant au lien, est Oc bevoegdheid, wat betreft de plaats, 
fixée par la situation de la mine, de wordt vastgesteld door de ligging van 
l'usine. de l'atelier, du magasin, du de mijn, de fabriek. de werkplaats, den 
bureau el, en général, de l'endroit winkel, het kantoor, en, over 't alge­ 
affecté à l'exploitation de l'entreprise, meen, van de plaats dienende tot het 
à l'exercice de la profession on à l'acti- drijven der onderneming, tot de ùitoe­ 
vité de la société, de l'association, du fening van het beroep of tot de 
groupement ou de l'institution sans but werkzaamheden der vennootschap, ver­ 
lucratif, pour toutes· les contestations ceniging, groép of· instelling zonder 
concernant : 1 winstgevend doel voor al de ·geschillen 

betreffende : 
1° Les ouvriers et employés qui y i 1° ne werklieden en bedienden die 

travaillent; er arbeiden; 
2'· Les ouvriers et employés qui, tout 2" De werklieden. en bedienden _die, 

en ne travaillant pas dans l'établisse- alhoewel niet daarin arbeidende, toch 
ment même,travaillent_ n~anmoins ha~i-\ gewoonlijk arbeiden b.inn~n het gebied 
tuellement dans les limites de la cir- van den werkrechtersraad m hetwelk de 
conscription prud'homale dans laquelle 
l'établissement se trouve situé. 

Dans les autres cas, la compétence 
quant au lieu est déterminée conformé­ 
ment aux dispositions du chapitre Il de 
la loi du 25 mars 1876. 

inrichting gelegen is. 
In de overige gevallen wordt de 

bevoegdheid, wat de plaats betreft, vast­ 
gcsldd overeenkomstig ·ue bepalingen 
van hoofdstuk II der wel van 2t:tMaart 
1871>. 
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Ces règles s' appliquent aux actions Deze regelen zijn van toepassing zoo- 
intentées par les employeurs comme a 1 wel op de rechtsvorderingen ingesteld 
celles qui sont introduites par les door de werkgevers als op die ingesteld 
ouvriers ou employés. · dooi· de werklieden of bedienden. 

ART. '•5. 
Les prud'hommes connaissent des <le­ 

mandes de leur compétence, jusqu'à 
500 francs, sans appel. et, à charge 
d'appel, au delà de celle somme. 

U n'y aura lieu à appel des sentences 
préparatoires ou interlocutoires qu'après 
les sentences définitives et conjointe­ 
ment avec l'appel de ces dernières. 

Toutefois, cette règle ne s'applique 
pas à l'appel de la décision prise par la 
chambre compétente en vertu de l'ali­ 
néa I"' de l'article 62 ci-après : cette 
décision sera sujette à appel, quelle 
que soit la valeur du litige; l'appel 
sera traité comme affaire urgente. 

ART. 46. 

Il ne sera formé en cause d'appel 
aucune nouvelle demande, à moins qu'il 
ne s'agisse de compensation, ou que la 
demande nouvelle ne soit la défense de 
l'action principale. 

Les demandes reconventionnelles 
n'exerceront, en cc qui touche la com­ 
pétence et le ressort, aucune intluence 
sur le jugement de la demande prin­ 
cipale. 

Lorsque, dans les cas autorisés i1 
l'alinéa i•'.elles sont introduites comme 
demandes nouvelles devant le conseil 
d'appel, elles seront retenues par celui­ 
ci, quoique leur valeur soit inférieure 
au taux de sa compétence. 

AR'I·. l&-7. 

A1rr. 45. 

De werkrechters nemen kennis van 
de binnen hun bevoegdheid vallende 
eischen, zonder beroep, zoo die eischen 
niet hooger loopcn ,Jan ?iOO frank en, 
behoudens beroep, zoo ~e wel hooger 
loepen. 
Tegen voorbereidende of voorloopige 

vonnissen kan alleen beroep a:rngetee­ 
kend worden na het vellen van de 
eindvonnissen en gelijktijdig met het 
beroep van die vonnissen. · " 

Deze regel is echter niet van toepas­ 
sing op het beroep tegen de beslissing 
genomen door de bevoegde · kamer 
krachtens het eerste lid van artikel 62 : 
deze beslissing is vatbaar voor beroep 
welke hel betwiste bedrag ook zij; het 
beroep wordt berecht als een spoed­ 
eischende zaak. 

ART. 46. 

In hooger beroep mag geen nieuwe 
eisch worden ingesteld, tenzij tot schuld­ 
vergelijking of als verdediging van den 
hoofdeisch. 

De tegeneischen hebben wat bevoegd­ 
heid en aanleg betreft, geen invloed op 
de berechting van den hoofdeisch. 

Wanneer, in de gevallen toegelaten 
bij het eerste lid, deze tegeneischen als 
nieuwe eischen voor den raad in hooger 
beroep worden aangebracht, dan worden 
zij door dezen aangehouden, ofschoon 
hun bedrag beneden dit 'van zijne be­ 
voegdheid zij 

A11T. /4,7. 

- Sans préjudice des poursuites devant I Onverminderd de vervolging voor de 
les tribunaux ordinaires, les prud'- 1 gewone rechtbanken, kunnen de werk- 
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. hommes pourront repmner, par voie 
disciplinaire, tout acte d'infidélité, tout 
manquement g1·are aux devoirs profes­ 
sionnels et tout fait tendant à troubler 
l'ordre et la discipline de l'atelier, du 
bureau ou en général de l' endroi t affecté 
à l'accomplissement du travail. 

La peine ne pom-ra excéder vingt­ 
cinq francs d'amende. 

Les infractions prévues au présent 
article se prescrivent par quinze jours. 
Ce délai court, pour les faits commis ü 
bord des bàtiments de commerce ou des 
bateaux de pêche, du jour de la rentrée 
du bâtiment ou du bateau au port. 

ART. 48. 

Les sentences rendues en vertu de 
l'article précédent sont susceptibles 
d'opposition et d'appel. 

AnT. /1,9. 

Les parties peuvent toujours, de 
commun accord, se présenter devant 
l'une des chambres d'un conseil de 
prud'hommes pour être conciliées par 
elle, mème sur les différends '{Ui ne 
sont pas de la compétence du conseil, 
en déclarant qu'elles recourent à ses 
bons offices. 
Sur la demande qui leur en sera 

faite par le président, elles déclareront 
expressément si, faute d'avoir pu être 
conciliées, elles considéreront les prud'­ 
hommes conciliateurs comme arbitres. 

Celle déclaration est signée par les 
intéressés, ou mention est l'aile qu'ils 
ne savent 011 ne peuvent signer. 

E11 cas de conci liati on; le grelfü~r 
dresse un procès-verbal, qui contient les 
nom, prénoms, profession et domicile 
des prud'hommes conciliateurs et, som­ 
mairement, les clauses de l'accord. 

Le procès-verbal est signé par 

rechtersraden langs diseiplinairen weg 
bestraffen elke daad van ontrouw; elk 
grof verzuim van de beroepsplichten. 
alsmede al wat strekt om de orde en de 
tucht te storen in de werkplaats, op het 
kantoor of.over 't algemeen, in de plaats 
waar de arbeid moet verricht worden. 

De straf mag niet ?!5 frank over­ 
schrijden. 

De bij dit artikel voorziene overtre­ 
dingen verjaren na verloop van vijftien 
dagen. Voor feiten begaan aan boord 
van koopvaardij- of visschersschepen, 
neemt deze termijn een aanvang op den 
dag, waarop hel schip de haven weer 
binnenloopt. 

A1rr. 1-8. 

Vonnissen, krachtens het vorig artikel · 
uitgesproken, zijn vatbaar voor verzet 
en beroep. 

AR·r. 4U. 

Partijen kunnen immer. bij onderling 
goechinden, voor eené der kamers van 
een werkrechtersraad verschijnen, om 
door haar een schikking te laten beproe­ 
ven, zelfs in zake geschillen, die niet tot 
de bevoegdheid van den raad beboeren, 
indien zij verklaren dat ze hare bemid­ 
deling inroepen. 

Op het verzoek, door den voorzitter 
tot partijen gericht, dienen deze uitdruk­ 
kelijk te verklaren dat zij hun geschil, 
zoo het niet mocht kunnen worden 
geschikt, cloor de werkrechters scheids­ 
rechterlijk zullen laten afdoen. 

Deze verklaring dient door de belang­ 
hebbenden Le worden onderteekend; 
zon niet, wordt vermeld dat zij niet 
kunnen of verhinderd zijn Le teckenen. 
ln geval van schikking, maakt tie 

griflicr een proces-verhaal op, waarin 
worden opgegeven de familienaam, de 
voornamen,. het beroep en de woon­ 
plaats der werkrechters-bemiddelaars 
en, hondig, de bedingen oer schikking. 

les I liet proces-verhaal wordt door par- 
7 
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parties on mention est fa ile qu'elles ne -
1 

tijen onderteekend: zoo niet, wordt 
savent ou ne peuvent signer. vermeld dat zij niet kunnen of verhin- 

' derd zijn te teekenen. 
De getroffen schikking heeft dezelfde 

kracht als een private overeenkomst. 
Mocht het geschil niet kunnen wor­ 

den geschikt, dan treedt de kamer als 
scheidsgerecht op, met inachtneming 
van de bepalingen der artikelen t003 
tot -l02l van het Wetboek van Burger­ 
lijke Rechtsvordering. 

De vorige bepalingen zijn insgelijks 
van toepassing op ge5chillen tussehen 
werkgevers onderling. 

L'accord intervenu a force de con ven- 
tion privée. 

· Si les parties n'ont pu être conciliées, 
la chambre intervient, le cas échéant, 
comme arbitre, en se conformant aux 
dispositions des articles l 0OH et -1021 
du Code de procédure civile. 

Les dispositions qui précèdent sont 
également applicables aux contestations 
des employeurs entre eux. 

TITHE IV. 

DU :MODE DE P:ROÓÊ1DER DEVANT 
LES CONSEILS DE PRUD'HOMMES.! VOOR DE WERKRECHTERSRADEN. 

ART, 50. 

Dans chaque conseil de prud'hommes, 
chaque chambre forme dans son sein 
un bureau qui. a pour mission de conci­ 
lier les parties .. 

-Le bureau de conciliation se com­ 
pose d'un prud'homme employeur, et, 
suivant le cas, d'un prud'homme ouvrier 
ou d'un prud'homme employé. 

A chacun des prud'hommes _qui com­ 
posent le. bureau de· conciliation est 
adjoint, en vue de le remplacer, le cas 
échéant, un suppléant choisi parmi 
les membres du même groupe. Pour 
l'application de celte disposition, les 
membres effectifs sont appelés de préfé­ 
rence aux membres suppléants. 

Les prud'hommes de chaque groupe 
siègent au bureau de conciliation à tour 
de rôle, suivant un roulement qui les 
appelle par rang d'áge, en commençant 
par le plus âgé. 

TITEL IV. 

RECHTSPLEGING 

Ain. ~m. 
In eiken werkrechtersraad wordt, 

voor elke kamer, een bureel gevormd, 
dal in opdracht- heeft partijen te ver­ 
zoenen. 

Het verzoeningsbureel is samengc­ 
steld uit een · werkrechter-werkgever 
en, volgens hel geval; uit een werk­ 
rechter-werkman of een werkrechter­ 
bediende. 

Aan elk. der werkrechters, waaruit 
het verz oeningsbureel is samengesteld, 
wordt om hem desnoods te vervangen, 
een onder de leden van dezelfde groep 
gekozen plaatsvervanger toegevoegd. 
Voor de toepassing dezer bepaling, 
hebben de gewone leden de voorkeur 
boven de plaatsvervangende . 

De werkrechters van iedere groep 
zitten beurtelings in het verzoenings­ 
bureel, volgens een beurtwisseling, 
waarbij zij naar hun leeftijd worden 
opgeroepen, te beginnen met de 

. oudste in jaren. 
Les séances du bureau de concilia-\ Op de zittingen van het verzoenings- 

tion sont présidées par le· président en ! bureel neemt de dienstdoende voorzitter 
charge,silel'oulementl'appelleàsiégcir, ! het voorzitterschap waar, indien het 
sinon par celui des deux membres qui\ zijn beurt is te zitten ; zoo niet treedt 
est le plus ancien et, en cas d'égalité l van <le twee leden, als voorzitter, het 
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Le grctlier ou un . ghiffier adjoint 
assiste aux séances du bureau de conci- 

dans la durée des fonctions, par le plus .

1 

eers~!)èhoernd lid op en, zoo ~e tegel~j-. 
âgé. kortijd werden benoemd, het oudste m 

jaren. 
De gl'iffier of een adjunct-griffler 

\VOohL de zittingen van het verzoenings­ 
bureel bij. 

Om de drie maanden worden de ver­ 
z oeningsbureelen vernieuwd. 
In geval van geschil tusschen een 

werkman en een bediende, wordt een 
bijzonder verzoeningsbureel tot stand 
gehrncht, samengesteld ui t een werk­ 
rechter-werk man en uit een werkreeh­ 
ter-bediende, die deel uitmaken onder­ 
scheidenlijk van het verzoeningsbureel 
der eene en der andere bevoegde kamer. 

liation. 
Les bureaux (le conciliation sont 

renouvelés tous les trois· mois. 
En cas de contestation entre un 

ouvrier et un employé, il est formé 
un bureau de conciliation spécial com­ 
posé du prud'homme ouvrier et du 
prud'homme emp loyé qui font partie 
respectivement <ln bureau de concilia­ 
tion de l'une et de l'autre chambre 
compétente. 

A11T. 51. 

Les bureaux de conciliation tiennent 
au moins une séànèe jJar qU;inzaine ~t à 
jour fixe pour entendre toutes les affairés 
qui ont e'té portées áu grdtfo élit cons~il 
de p;ud'hornines dh'ris' la' dernière quin­ 
zaine, à moins qU'âùculie affäii'e né soü 
inscrite au rôle.· 

En cas de nécessité on d'urgence, ils 
peuvent être convoqués extraordinaire­ 
ment par le président dû Conseil. 

Le président peut aussi, d'àprës la 
nature des affaires, renvoyer les parties 
en conciliation, soit devant deux mem­ 
bres de la Chambre, soit devant deux 
assesseurs techniques. SiI'undes mem­ 
lires du bureau de' conciliation possède 
la compétence technique nécessaire pour 
aplanir le différend, le présiden! se 
borne à remplacer · rnnrnèntanérnent 
l'autre. 
En changeant momcntanémëtil la 

composition du bureau de conciliation, 
le président aura soin de ne pas rom pre 
l'équilibre entre les employeurs, d'une 
part, et les ouvriers on cm ployés d 'autre 
part, 

All'I'. 52. 

L'appel des parties devant Ic bureau 
,Ic conciliation a lieu par une simple 
lettre du greffier. 

An·r. 5L 

De verzoeningsbureelen houden ten 
01foste ééri zitting om de vèêrtieh dagen 
en op een vasten, dag,' om kennis te 
nemen van al de zakerl'die in 'de laatste 
veertien dagen werden 'a~ngebrâcht bij 
de griffie van den werkrechtersraad tenzi] 
geen' én kei e zaak ter ro IIe· werd gebracht. 

Is het noodig of spoèdëisóhend. dan 
kan de voorzitter van den raad de ver­ 
zocningsbureelon tot een buitengewone 
zitting oproepen. 

Ook kan de· voorz itter,' volgens den 
aard der zaken; partijen tot verzoening 
verwijzen, hetzij naar. twee -leden 'der 
kamer , hetzij naai· tweetechnische hij­ 
z 1 tters. Bezit een der leden van. het 
verzoeningsbureel ·de tot beslechting 
van hel geschil vereischte technische 
b'elnvaamhèid, dan hepaült de voorzitter 
er zich· toe het overige lid tijdelijk te 
vervangen. 

Bij dit tijdelijk wijzigen der samen­ 
stelling van het verzoeningsbnrcel, zorgt 
de voorzitter en voordat het evenwicht 
tusschcn werkgevers, eenerzijds; • en 
werknemers, anderzijds; niet wordeige­ 
broken. 

Anr. ö2. 
De oproeping van partijen voor het 

verzoeningsbureel geschiedt pij cenvou­ 
digcn brief van den griffier. 

8 
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Cette lettre qui sera délivrée sans 
frais, indique les lieu, jour et heure de 
comparution, ainsi <(UC les noms, pro­ 
fession et résidence actuelle des parties. 
En outre, elle énonce sommairement 
l'objet de la demande. 
Il y aura au moins 1111 jour franc et 

pour les bateliers. marins et pêcheurs 
huit jours francs entre la remise de la 
lettre el la séance indiquée, si la partie 
réside dans le rayon de 3 myriamètres: 
si elle réside au delà, le délai est aug­ 
menté d'un jour par 3 myriamètres. 

ART. 53. 

Le bureau de conciliation peut, en 
cas d'empêchement légitime, autoriser 
les parties à se faire représenter indiffé­ 
remment par un employeur, un ouvrier 
ou un employé. 

La convocation en conciliation inter­ 
rompt la prescription. 

Il est dressé, séance tenante, un 
procès-verbal de conciliation ou de non­ 
conciliation. Ce document indique som­ 
'mairement les clauses de l'accord conclu 
entre parties ou les motifs pour lesquels 
il n'a pu se produire. 

Le procès-verbal est signé par les 
comparants ou mention est faite qu'ils 
ne savent ou ne peuvent signer. 

Les affaires non conciliées sont ren­ 
voyées devant la chambre compétente. 

Toutefois, le bureau de conciliation 
juge lui-même lcsdifférends d'une.valeur 
ne dépassant pas 200 francs qu'il n'a 
pu aplanir. 

Quand ·le bureau de conciliation siège 
comme bureau de jugement, il est corn- 

Deze kosteloos te bestellen brief duidt 
plaats, <lag en nurVoor de verschijning 
aan, alsmede de namen, het beroep en 
het huidig verblijf der partijen. Boven­ 
dien vermeldt hij, bondig, waarover de 
eiseh loopt. 
Er moeten minstens ééne volle dag 

en voor de schippers, zeelieden en . . 

visschers acht volle dagen verloopen 
tusschen de bestelling van den brief en 
de aangewezen zitting,, indien de partij 
verblijft op een afstand, die niet 3 my­ 
riameter overschrijdt; is de afstand 
grooter, dan wordt de tijdruimte ver­ 
meerderd met één dag per 3 m yria­ 
meter. 

ART. 53. 

Het verzoeningsbureel kan, in geval 
van wettige verhindering, partij én cr 
toe machtigen, zich te laten vertegen­ 
woordigen onverschillig door een werk­ 
gever of door een werknemer. 

Door de oproeping voor het verzoe­ 
ningsbureel wordt de verjaring gestuit. 

ART. ö4. 

Ter zitting dient een proces-verbaal 
van verzoening of van niet-verzoening 
te worden opgemaakt. Dit stuk beval 
in 't kort de bedingen der tusschen 
partijen getroffen schikking of derede­ 
nen die het treffen van een schikking 
hebben verhinderd. 

Het proces-verhaal dient te worden 
onderteekend door de verschijnende par­ 
tijen of er dient le worden vermeld dat 
zij niet kunnen . of verhinderd zijn te 
teekenen. 

De niet geschikte geschillen worden 
naar de bevoegde kamer verwezen, 

Nochtans, berecht· het verzoenings­ 
bureel zelf de geschillen, waarbij het . . ' 
gaat om eenc waarde die 200 frank niet 
overschrijdt en die het niet hij wijze 
van verzoening kon beslechten. 

Wanneer het verzoeningsbureel als 
vonnisvellend bureel zetelt, dan wordt 
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piété par l'assesseur juridique, qui, le 
cas échéant, départage les voix. 

Les décisions rendues par le bureau 
de jugement ne sont pas susceptibles 
(l'appel. 

Sont. en outre, applicables aux in­ 
stances devant les bureaux de juge­ 
ment, les dispositions des articles 36 à 
ltf, 49. 57 à H9, il à 84 et 87 à 03. 

ART. 55. 

Nulle affaire ne peut être déférée à la 
chambre compétente sans que les par­ 
ties aient été appelées au préalable 
devant le bureau de conciliation. 

La chambre compétente ne procède 
au jugement qu'après avoir à son tour, 
épuisé la voie de la conciliation. 

ART. 56. 

Chaque chambre du conseil tient deux 
séances par mois, à moins qu'aucune 
affaire ne soit inscrite au rôle. 

En cas de nécessité ou d'urgence, la 
chambre compétente peut être convo­ 
quée extraordinairement par le p1·ési-. 
dent. 

ART. ~7. 

Le défendeur est appelé devant la 
chambre compétente par citation d'huis­ 
sier. 

ART. 58. 

La citation indique les lieu, heure, 
jour, mois et an de la comparution; elle 
mentionne les nom, prénoms, profes­ 
sion et résidence actuelle des parties et 
énonce, sommairement, l'objet et les 
motifs de la demande. 

Si une ou plusieurs de ces indica­ 
tions, mention ou énonciation a été 
omise et que le défendeur ne compa­ 
raisse pas, la chambre compétente peut 
ordonner une nouvelle citation: les frais 

het aangevuld door den rechtskundigen 
bijzitter, die daarin, hij voorkomend 
geval, een overwegende· stem heeft. 

Beslissingen, door het vonnisvellend 
bureel uitgesproken, zijn niet vatbaar 
voor beroep. 

De bepalingen der artikelen 36 tot 
4-1, 49, 57 tot 69, 7·1 tot 84 en 87 tot 93 
zijn bovendien van toepassing op de 
bij vonnisvellende bureelen aanhangig 
gemaakte zaken. 

ART. 55. 

Geen zaak mag voor de bevoegde 
kamer worden gebracht vooraleer par­ 
tijen voor het verzoeningsbureel werden 
geroepen. 

De bevoegde kamer gaat eerst dan 
tot berechting over, wanneer zij op 
hare beurt alle middelen tot verzoening 
heeft beproefd. 

ART. 56. 

Elke kamer van den raad houdt twee 
zittingen per maand, tenzij geen enkele 
zaak op de rol werd gebracht. 

Is het noodig of spoedeischend, dan 
kan de voorzitter de bevoegde kamer tot 
een buitengewone zitting oproepen. 

ART. f>7. 

De verweerder wordt voor de be­ 
voegde kamer bij deurwaardersexploot 
gedagvaai·d. 

ART. 58. 

Hel exploot duidt plaats, uur, dag, 
maand en jaar der verschijning aan; 
het vermeldt den naam, de voornamen, 
het beroep en de huidige verblijfplaats 
van partijen en geeft het voorwerp ·en 
de redenen van den eisch bondig op. 

Indien één of meerdere van boven­ 
staande aanduidingen ontbreken en <le 
verweerder niet verschijnt, dan kan de 
hevoegde kamer een nieuwe dagvaar­ 
ding bevelen; de kosten voor hel eerste 
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de.la première citation sont à la charge 
du demandeur si c'est á celui-ci qu'in­ 
combe l'omission, 

An'r. f>9. 

, La citation est notifiée soit à la per­ 
sonne du détendeur soit à son domicile 
ou à sa résidence actuelle. 

Dans les derniers cas, l'exploit est 
remis à l'un des parents ou alliés du 
défendeur, demeurant avec lui ou à l'un 
de ses serviteurs, ou même, au besoin, 
à. tolite autre personne habitant la 
maison. 

La citation pourra ègalement être 
nötifiéé•à la mine, à l'usine, à l'atelier, 
au 1nagasin; 'au bureau et, en gènéral, 
â Nwd~óit affecté a· l'exploitation de 
"l'entreprise, à l'exercice de la profession 
ou à l'activité de la société. de l'asso­ 
ciation, du groupement ou de l'institu­ 
tion sans but lucratif, quand il s'agit 
de citer un employeur. 

Dans ce cas, la citation est donnée à 
un préposé de l'employeur ou à l'un de 
ses employés. 
Si . au rlomlcilc ou à la résidence 

actuelle du défendeur ou à l'endroit 
déterminé à l'alinéa 3 ci-dessus, il ne 
se trouve personne qui puisse recevoir 
valablement la citation, la copie en est 
déposée entre les mains du bourgmestre 
ou de l'un des échevins de la commune 
du domicile on de la résidence actuelle 
du défendeur, qui vise l'original sans 
frais. En outre, l'huissier laisse au 
domicile ou à la résidence actuelle du 
défendeur un avis par lequel il lui fait 
savoir que l'exploit se trouve à sa dispo­ 
sition à l'administration communale. 

La notification de la citation au demi­ 
cile ou à la résidence actuelle du défen- 

exploot vallen den eischer ten Jaste 
indien deze voor hel verzuim aanspra­ 
kelijk is. 

AR'f. 59. 

Het exploot wordt beteekend hetzij 
aan den verweerder zelf. hetzij aan zijn 
woonplaats of zijn huidige verblijf­ 
plaats. 
In laatstbedoelde gevallen, wordt het 

exploot overhandigd aan een der met 
den verweerder samenwonende bloed­ 
of aanverwanten, of aan een zijner 
dienstboden. of zelfs desnoods aan 
eiken anderen persoon die hetzelfde 
huis als hij bewoont. 

Het exploot kan ook worden bètee­ 
kend aan de mijn, de fabriek, de werk­ 
plaats, den winkel, het kantoor, en, 
over hel algemeen, ter plaatse dienende 
tot het drijven der onderneming, lot de 
uitoefening van het beroep of lot je 
werkzaamheden der vennootschap, ver­ 
eeniging, -gi·o_ep of instelling zonder 
winstgevend doel: wanneer . het g~Jdt 
,lagvaarcliug van een we~kt{_evér. __ 
ln dit. geval wordt het. exploot over­ 

·handigd aan een gelastigde van: den 
werkgever of aan een zijner bedienden. 
Indien. ter woonplaats of ter plaatse 

waar de verweerder op dat oogcnhlik zijn 
verblijf houdt, of ter plaatse bedoeld bij 
bovenstaand lid 3. niemand wordt aan­ 
getroffen die het exploot geldig kan in 
ontvangst nemen, dan wordt een afschrift 
er van gelaten in handen van den burge­ 
meester of van een schepen der gemeente 
waarin de verweerder zijne woonplaats 
heeft of op dit oogenblik zijn verblijf 
houdt; gezegde burgemeester of schepen 
viseert het origineel kosteloos. Daaren­ 
boven laat de deurwaarder ter woon­ 
plaats of ter huidige verblijfplaats van 
den verweerder een bericht achter, waar­ 
bij hem ter kennis wordt gebracht dat 
het gcmccntcbe5tuur het exploot te zij­ 
ner beschikking houdt. 

De beteekening van liet exploot ter 
woonplaats of ter plaatse· waar <le ver- 
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deur et, le cas échéant, la remise de 
l'exploit au bourgmestre ou à l'un des 
échevins de la commune, seront foites 
par un huissier habile ù instrumenter 
dans le ëanton.judiciaire dans les limites 
duquel le défendeur a son domicile ou 
sa résidence; la notification à l'un des 
endroits déterminés à l'alinéa 3, aura 
lieu par les soins d'un huissier habile à 
instrumenter dans le canton judiciaire 
où cet endroit se trouve situé .. S'il n'y a . . . . . . 
pas, pour le canton. d'huissier en état 
d'instrumenter, la citation poul'l'a être 
notifiée pal' un huissier d'un canton 
limitrophe. 

La notification de la citation aura 
lieu dans les délais déterminés à Far­ 
ticle 52. 

Ain. 60. 

· Dans les cas urgents, le président 
donnera une cédule pour abréger les 
délais et pourra permettre d'appeler les 
parties devant le bureau de conciliation 
ou <le les citer devant la chambre com­ 
pétente, même sur l'heure. 

Awr. 61. 

weerder op dat oogcnblik zijn verblijf 
houdt en.bij voorkomehdgeval,de over­ 
handiging daarvan aan den burgemeester 
of aan een schepen der gemeente, dienen 
te worden gedaan door een deurwaarder 

· bekwaam om zijn ambt uit te oefenen in 
het kanton waarin de verweerder zijne 
woonplaats of zijne verblijfplaats heeft; 
de beteekening aan een der bij lid 3 
bepaalde pl::iatsen,. geschiedt. door een· 
deurwaarder bekwaam om zijn ambt uit 
te oefenen in het rechterlijk kanton 
waarin bedoelde plaats gelegen is. Is 
er \'OOI' het kanton geen deurwaarder 
bekwaam om zijn ambt uit te oefenen, 
dan kan de beteekening worden gedaan 
door een deurwaarder van een aang1·en­ 
zend kanton. 

De beteekening van het exploot dient 
te worden gedaan,·binnen: de termijnen 
bepaald bij artikel 52. 

ÁRT. 60. 

In spoedeischeude gevallen, geen de 
vocrzitter eene cedel tot verkorting van 
bovenbedoelde termijnen en kan hij toe­ 
laten pat-tijen, zelfs onmiddellijk, voor 
het verzoeningsbureel op te roepen of 
ze voor de bevoegde kamer te dagvaar- 
den. · 

Am·. fH. 

Dans l'e cas où les délais n'auraient pas 
été observés, si le défendeur ne compa­ 
raît point, lès prud'hommes ordonne­ 
ront une nouvelle citation; les frais <le 
la première citation sont à la charge du 
demandeur, si c'est à celui-ci qu'incombe 
l'omission. 

AnT. fr2. 

Les parties ont le droit de se faire 
représenter ù l'audience par un avocat 
régulièrement inscrit, un avoué ou une 
personne agréé,~ par la chambre compé­ 
tente. 

Le mandataire, s'il n'est pas avocat 
régulièrement inscrit ou avoué, doit être 

Ingeval de termijnen niet mochten 
zijn nageleefd, bevelen de werkrechters, 
indien de verweerder niet verschijnt, 
een nieuwe dagvaarùing; de kosten van 
het eerste exploot van dagvaarding 
vallen ten laste van den eischer indien 
deze voor het verzuim aansprakelijk is. 

ART. 62. 

Partijen hebben het. recht zich ter 
terechtzitting le laten vertegenwoor­ 
digen door een regelmatig ingeschreven 
advocaat, een pleitbezorger of een door 
de bevoegde kamer toegelaten persoon. 

De gevolmHchtigde, indien hij niet 
regelmatig ingeschreven advocaat of 
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porteur d'une procuration sur papier 
libre; cette proeuratiónpourrs être don­ 
née au bas de l'assignation, sans distinc­ 
tion entre l'original et la copie. 

La comparution personnelle des par­ 
lies pourra toujours être ordonnée. Les 
parties peuvent se faire assister par un 
avocat régulièrement inscrit. 

ART •. 63. 

Le bureau de conciliation ou la cham­ 
bre compétente, sur l'exposé verbal de 
la partie qui désire obtenir le Pro IJeo et 
sur la présentation ou envoi d'un cer­ 
tificat d'indigence en règle, statue à 
l'égard de la demande sans autre for­ 
malité. 

AR1'. 64. 

Le bureau du jugernent ou la chambre 
compétente peut autoriser la femme 
mariée à ester en justice. Elle peut aussi 
nommer au mineur un administrateur 
ou un tuteur ad hoc ponr remplacer dans 
l'instance le père ou le tuteur absent ou 
empêché. 

pleitbezorger is, moet houder zijn van 
een volmacht op ongezegeld pa pier: 
deze volinaclit niag worden geschreven 
onderaan op het exploot van dagvaar­ 
ding, ônversèhillig of het ophet exploot 
zelf, dan wel op het afschrift er van 
geschiedt. 

Aan partijen kan altijd worden bevo­ 
len persoonlijk te verschijnen. Partijen 
kunnen zich laten bijstaan door een 
regelmatig ingeschreven advocaat. 

AnT. füL 

Toute contestation relative i, la dési­ 
gnation de la chambre compétente en 
raison de la qualité des parties, doit 
être produite avant toute antre excèp­ 
tion ou moyen de défense. 

Le diff érend est tranché par une 
chambre spéciale, composée de manière 
à ce que chacun des deux groupes des 
chambres dont l~ compétence est en 
litige, se trouve représenté par l'un de 
ses membres. 

La chambre spéciale est composée 
par le président du conseil et présidée 
par lui. Éventuellemcnt , le président 
du conseil représente d.~ droit 1~ groupe 
auquel il appartient. 

ÁRT. 63. 

Het verzoeningsbureel of de bevoegde 
kamer doet, op mondeling vertoog van 
de partij, die om Pro Deo vraagt, en op 
vertoon ofna inzending vaneen behoor­ 
lijk bewijs van onvermogen, zonder 
meer uitspraak over de aanvraag. 

Het vonnisvellend bureel of de he­ 
voegde kamer kan de gehuwde vrouw 
machtigen in rechten op te treden. Zij 
kan ook voor den minderjarige een be­ 
heerder of een voogd ad hoc benoemen 
om in het geding den afwezigen of ver­ 
hinderden vader of' voogd te vervangen. 

ART. 65. 

Elk geschil omtrent de aanwijzmg 
der bevoegde kamer, wegens de kwali­ 
teit der partijen, dient te worden inge­ 
leid vóór elk andere exceptie of ver­ 
weermiddel. 
. Het geschil wordt beslecht door een 
bijzondere kamer, in dier voege samen­ 
gesteld dat elke der twee kamergroepen, 
waarvan <le bevoegdheid wordt betwist, 
vertegenwoordigd is door een haret· 
leden, 

De bijzondere kamer wordt samenge­ 
steld door den voorzitter van den raad 
en door hem voorgezeten. Bij voorko­ 
mend geval, vertegenwoordigt de voor­ 
zitter van den raad, van rechtswege, de 
groep waartoe hij behoort. 
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La chambre spéciale est complétée 
par l'assesseur juridique le plus ancien 
ou, à ancienneté égale, par le plus figé. 
L'assesseur juridique appelé ü siégel' 
prend part aux délibérations avec voix 
consultative et, le cas échéant, départage 
les voix. 

Si les parties sont renvoyées devant 
une autre chambre, celle-ci est saisie de 
plein droit. 

ART. 66. 

Si les parties sont contraires en faits 
<le nature ù être constatés par témoins, 
et dont la chambre compétente trouve la 
vérification utile et admissible, elle 
ordonnera la preuve et en fixera l'objet. 

AnT. 67. 

Les témoins seron tappelés par citation 
s'ils ne comparaissent pas volontaire­ 
ment. Après avoir dit leurs noms, pro­ 
fession, âge cl demeure, ils feront ser­ 
ment de dire la vérité, et déclareront s'ils 
sont parents on alliés des parties el à 
quel degré el s'ils sont leurs serviteurs 
ou domestiques, 

AnT. 68. 

Les témoins seront entendus séparé­ 
ment, en présence des parties, si elles 
comparaissent; celles-ci seront tenues 
de fournir leurs reproches avant Ia dépo­ 
sition et rle les signer; si elles ne Ie 
savent ou ne le peuvent, il en sera fait 
mention; les reproches ne pourront être 
reçus, après la déposition commencée, 
qu'autant qu'ils seront justifiés par 
écrit. 

Anr. 69. 

Les parties n'interrom peront point les 

De bijzondere kamer wordt aangevuld 
<loot' den eerstbenoemden rechtskun­ 
digen bijzitter of, zoo ze tegelijkertijd 
werden benoemd, door den oudste. De 
rechtskundige bijaitter, ter tereehzittîng 
opgeroepen, neemt deel aan de beslis .• 
singen met een advlseerende stem en, 
hij voorkomend geval, met een beslis­ 
sende stem. .~ 

Y'/ orden partijen naar een andere 
ka mei· verwezen, dan is . het geschil 
daarbij van rechtswege aanhangig. 

ART. 66. 

Yerschillen partijen omtrent feiten, 
die door getuigen kunnen worden 
vastgesteld, en waarvan de bevoegde 
kamer de opheldering nuttig en aan­ 
neemlij k acht, dan beveelt zij het 
bewijs cr van te leveren en bepaalt de 
te bewijzen feiten • 

. AnT. 67. 

Indien ze niét vrijwillig verschijnen, 
worden de getuigen gedagvaard. Na 
hun naam, beroep, leeftijd en woon­ 
plaats te hebben opgegeven, bevesti­ 
gen zij onder eed dat zij de waarheid 
zullen zeggen; zij verklaren of ze ja 
dan neen bloed- of aanverwanten zijn 
van partijen en in welken graad, en of 
ze hun dienaars of dienstboden zijn. 

AnT. 68. 

De getuigen worden afzonderlijk 
gehoord in het bijzijn van partijen, 
indien deze verschijnen ; partijen zijn 
gehouden, vóór het afleggen van het 
getuigenis, hun redenen tot wraking 
in te brengen en die te onderteekenen ; 
kunnen zij zulks niet, dan wordt er 
melding van gemaakt; zoodra met het 
afleggen van het getuigenis is begonnen, 
zijn redenen tot wraking niet meer ont­ 
vankelijk dan voor zoover »ij schriftelijk 
zijn gerechtvaardigd. 

ART. 69. 

Partijen mogen de getuigen niet in 
9 
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témoins; après la déposition, Je pré­ 
sident pourra, sur la réquisition des 
parties et ·même d'office, faire aux 
témoins les interpellations convenables. 

ART. 70. 

Dans les causes sujettes à l'appel, le 
greffier dressera procès-verbal de l'au­ 
dition des témoins; cet acte contiendra 
leurs nom, àge, profession et demeure, 
leur serment de dire la vérité, lems 
déclarations s'ils sont parents, alliés, 
serviteurs ou ~lomcslic1ues des parties et 
les reproches qui auraient été fournis 
contre eux. 

Lecture de ce procès-verbal sera faite 
à chaque témoin pom· la partie qui le 
concerne; il signera sa déposition où 
mention sera faite qu'il ne sait ou ne 
peut signer. te procès-verbal sera, en 
outre, :;igné par le président et Je gref­ 
fier. il sera procédé au jugement immé­ 
diatement ou, au pins tard, :, la prc­ 
-niëre réunion. 

AnT. 71. 

Dans les causes de nature il être 
jugées en dernier ressort, il ne sera pas 
dressé de procès-verbal de l'audition des 
témoins; mais la sentence énoncera les 
nom, äge, profession et demeure des 
témoins, leur serment, leur déclaration 
s'ils sont parents, alliés, serviteurs ou 
domestiques des parties, les reproches 
et les résultats des dépositions. 

ÁRT, 72. 

La chambre peut commettre un 011 

plusieurs prud'hommes à l'effet' de se 
transporter sur les lieux pour y vérifier 
les faits allégués el entendre les témoins 
s'il y a lieu. 

de rede vallen: na het afleggen van het 
getuigenis kan de voorzitter, op ver­ 
zoek van partijen en zelfs ambtshalve, 
de getuigen naar behooren ondervragen. 

AuT. 70. 

In zaken vatbaar voor beroep, wordt 
door den griffier omtrent het getuigen­ 
verhoor proces-verbaal opgemaakt ; 
daarin worden aangege\'en de namen der 
getuigen, hun leeftijd, beroep en woon­ 
plaats, hun eed omtrent het zeggen der 
waarheid, hun verklaring of ze, ja dan 
neen, bloedverwanten, aanverwanten, 
dienaars of dienstboden zi_jn van partijen 
en de redenen tot wraking welke tegen 
hen mochten zijn aangevoerd. 

Aan elken getuige wordt voorlezing 
gedaan van het hem betreffende ge­ 
deelte van dit proces-verbaal: hi] onder­ 
teekent zijn getuigenis, or er wordt ver­ 
meld dat hij niet kan of verhinderd is 
te teekenen. Daarenboven wordt het 
proces-verhaal onderteckend door den 
voorzitter en den griffier. Tot de uit­ 
spraak wordt onmiddellijk of uiterlijk 
in de eerstkomende terechtzitting over­ 
gegaan. 

ART. 7i. 

In zaken die van aard zijn om in 
hoogsten aanleg te worden berecht, 
wordt omtrent het getuigenverhoor geen 
proces-verbaal opgemaakt, maar in het 
vonnis dienen te worden angegeven 
tic namen, de leeftijd, het beroep en 
de woonplaats van de geLuigen, hun eed, 
hun verklaring of' zij, ja dan neen, 
bloed- of aanverwanten, dienaars of 
dienstboden zijn van partijen .. alsmede 
de redenen lot wraking en de uitslag 
der getuigenissen, 

ART. 72. 

De kamer kan één of meer werkrech­ 
ters gelasten zich ter plaatse te begeven, 
ten einde er de aangevoerde feiten na 
te gaan en, zoo noodig de getuigen te 
hoeren. 
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Le choix de la chambre compétente 
se portera de préférence sur les conseil­ 
lers qui possèdent une compétence tech­ 
nique spéciale, eu égard à la nature de 
la contestation. 

Le greffier ou un greffier-adjoint 
accompagnera les commissaires el dres­ 
sera, le cas échéant, procès-verbal de 
l'enquête. 

Dans les cas urgents, les prud'hommes 
peuvent prescrire telles mesures qu'ils 
jugent· nécessaires, ·à l'effet d'empêcher 
que les effets donnant lieu à une récla­ 
mation ne soient enlevés, déplacés ou 
détériorés. 

ART. 74. 

Lorsque l'une desparties déclare vou­ 
loir s'inscrire en [aux, dénie l'écriture 
ou déclare ne pas la reconnaitre, le pré­ 
sident paraphe les pièces, après quoi 
les prud'hommes donnent acte de la 
déclaration et renvoient la cause devant 
les juges compétents. 

Néanmoins, si la pièce n'est relative 
qu'a un des chefs de la demande, il 
pourra être passé outre au jugement 
des autres chefs. 

ART. 75. 

Les audiences de la chambre compé­ 
tente sont publiques. Toutefois, si la 
nature des débats l'exige, les prud'hom­ 
mes peuvent ordonner Ic huis-clo , 

De bevoegde kamer dient daarbij de 
voorkeur te geven aan de werkrechters 
die, met hel oog op ·den aard van het 
geschil, een speciale technische be­ 
kwaarnhéld bezitten. 

De griffier o feen adjunct-griffier ver­ 
gezelt de gelastigden en maakt, bij 
voorkomend geval, proces-verbaal op 
van het onderzoek. 

Le prononcé des jugements doit tou­ 
jours avoir lieu en audience publique. 

ART. 76. 

La sentence doit être rendue séance 
tenante ou, au plus lard, à la plus pro­ 
chaine audience ordinaire. 

An.T. 73. 

In spoedeischende gevallen, kunnen 
de werkrechters zocdanige maatregelen 
voorschrijven als zij noodig achten. om 
Le beletten dat voorwerpen. welke tot 
het opperen van bezwaren mochten 
aanleiding r{even, worden weggenomen, 
verplaatst of beschadigd. 

ART. 74. 

Wanneer een der partijen verklaart 
in rechten te willen bewijzen dat een 
stuk valsch is, het geschrift ontkent or 
verklaart het niet te herkennen, worden 
de stukken door den voorzitter gepara­ 
feerd, waarna de werkrechters akte ver­ 
leenen van de verklaring en de zaak 
verwijzen naar de bevoegde rechters. 
Evenwel, als het stuk slechts betrek­ 

king heeft op één der punten van den 
eisch, kan er tot uitspraak over de ove­ 
rige punten worden overgegaan. 

ART. 75. 

De zittingen der bevoegde kamer zijn 
openbaar. Mocht evenwel, wegens den 
aard der debatten, zulks worden ver­ 
eischt, dan kunnen de werkrechters 
bevelen de terechtzitting met gesloten 
deuren le houden. 

Het vonnis moet altijd in openbare 
zitting worden uitgesproken. 

ÀRT. 76. 

Het vonnis moet slaande de ziUing 
of uiterlijk in de eerstvolgende gewone 
zitting uitgesproken worden. 

10·'; 
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La rédaction en incombe- à l'assesseur 
juridique. 

La sentence ne peut être prononcée 
que par le président qui a dirigé les 
débats ou par un des conseillers qui )' 
ont assisté. La présence des autres con­ 
seillers et de l'assesseur juridique ni, le 
cas échéant, celle du ou des assesseurs 
techniques ne sont requises. 

ART. 77. 

Les minutes de toute sentence sont 
portées par ie greffier sur la feuille 
d'audience et signées par Ic président 
qui a dirigé les débats, l'assesseur juri­ 
dique et le greffier. 

La rédaction des sentences contiendra 
les noms des prud'hommes el de l'asses­ 
seur juridique qui ont pris part _aux 
débats el, le cas échéant, ceux du ou 
des assesseurs techniques, les nom, pro­ 
fession et demeure des parties. ainsi que 
l'exposé sommaire de la demande, de la 
défense, les motifs et le dispositif. 

ÁRT. 78. 

Les sentences préparatoires ou inter­ 
locutoires ne sont point expédiées, 
quand elles ont été rendues contradic­ 
toirement et pron oncées en présence 
des parties. 

Dans le cas où la sentence, prononcée 
comme il est dit ci-dessus, ordonnera 
une opération à laquelle les parties de­ 
vront assister, elle indiquera le lieu, le 
jour· et l'heure et la prononciation vau­ 
dra citation. 

Si le jugement ordonne une opéra­ 
tion par des gens de l'art, le président 
du conseil délivrera à la partie rcqué­ 
rante cédule de citation pou!' appeler 
les experts, si ceux-ci refusent de com­ 
paraître volontairement; cette cédule 

Het opstellen er van is de taak van 
den rechtskundigen bijzitter. 

Het vonnis mag enkel worden uit­ 
gesproken dooi· den voorzitter, die de 
debatten heeft geleic"t, or door een der 
werkrechters die ze hebben bijgewoond. 
Noch de aanwezigheid von de overige 
werkrechters, noch die van den rechts­ 
kundigen hijzitter, noch, bij voorko­ 
mend geval, die van den of de tech­ 
nische(n) bijzitler(s) wordt vereischt. 

De minuut van elk vonnis wordt door 
den griffier in de notulen overgeschre­ 
ven en door den voorzitter die de debat­ 
Len heeft geleid, den rechtskundigen 
bijzitter en den griffier onderteckend. 

De tekst van het vonnis behelst Je 
namen van de werkrechters en van den 
rechtskundigen bijzitter, die aan de 
debatten hebben deelgenomen, en, bij 
voorkomend geval, de namen van den 
of de leclmische(n) hijzitter'{s}, de 
namen, het beroep en de woonplaats 
der partijen, alsmede de beknopte 
samenvatting van den eisch, van de ver­ 
dediging, van de gronden waarop het 
vonnis rust en van het beschikkend 
gedeelte. 

ÀRT. 78. 

Van voorbereidende of voorloopige 
vonnissen worden geen afschriften ge­ 
maakt, wanneer ze op tegenspraak 
werden gewezen en Len overstaan van 
partijen werden uitgesproken. 

Wanneer door hel vonnis, uitge­ 
sproken als hierboven gezegd, een ver­ 
rich ting wordt bevolen, waarbij par­ 
tijen moeten aan wczig zijn, worden 
daarin plaats, dag en uur aangeduid en 
geldt. de uitspraak als ,lagvaarding. 

Wanneer het vonnis een verrichting 
door nik-mannen beveelt, geeft de voor­ 
zitter van den raad aan de eischende 
partij een daagccrlel om de rleskunrli­ 
gen op le roepen, zoo deze weigeren 
vrijwillig te verschijnen; deze cedel 
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fera mention du lieu, du jour et de 
l'heure, et contiendra Ie fait, les motifs 
et le. dispositif du jugement relatif à 
l'opération ordonnée. 

Si le jugement ordonne mie enquête, 
la cédule de citation fera mention de la 
date du jugement, du lieu, du jour et de 
l'heure. 

ÁRT. 79. 

vermeldt dag, plaats en uur en behelst 
het feit, de gronden en het beschikkend 
gedéelte van het vonnis in verband met 
de bevolen verrichting. 
Wordt door het vonnis een onder­ 

zoek bevolen, dan dient de daagcedel 
den dag van het vonnis, alsmede de 
plaats; den dag en het uur te vermelden. 

Awr. 79. 

La sentence est signifiée à la partie Het vonnis wordt beteekend aan de 
qui a succombé. L'expédition est revêtue partij die in 't ongelijk werd gesteld. 
de la formule exécutoire. Het afschrift e1· van wordt voorzien van 

het formulier van uitvoerverklaring. 
Het vonnis kan ten uitvoer worden 

gelegd vier en twintig uren na de be­ 
teekening er van, onverminderd noch­ 
tans de bepalingen der artikelen 45 en 
82, omtrent beroep en verzet. 

La sentence peul être mise à exécution 
vingt-quatre heures après la significa­ 
tion sans préjudice néanmoins, aux .dis­ 
positions des articles 45 et 82, relatifs 
à l'appel et à l'opposition. 

ÀRT. 80. 

L'exécution provisoire de la sentence, 
nonobstant appel et opposition ou 
nonobstant appel seulement peut être 
ordonnée avec ou sans caution, jusqu'à 
concurrence de 800 francs. Au-dessus 
de 800 francs, la sentence ne peut être 
déclarée exécutoire que moyennant 
caution. 

Le bureau du jugement statuera sur 
la constitution de la caution. 

ÁRT. 80. 

Gaat het om een bedrag dat niet 
hooger loopt dan 800 frank, dan kan 
voorloopige tenuitvoerlegging van het 
vonnis, niettegenstaande beroep en ver­ 
zet, of niettegenstaande beroep alleen, 
met of zonder borgtocht worden be­ 
volen. Loopt het bedrag hooger dan 
800 frank, dan kan het vonnis enkel 
onder borgtocht uitvoerbaar worden 
verklaard. 

Het vonnisvellend bureel beslist over 
het stellen van den borgtocht. 

ÁRT. 81. 

Si, au jour indiqué par Ia citation, 
l'une des parties ne comparaît pas, la 
cause sera jugée par défaut, sauf la 
réassignation dans le cas prévu par 
l'article 82. 

ÁRT. Si. 

ART. St. 

Indien, op den bij het exploot van 
dagvaarding beteekenden dag, een der 
partijen niet verschijnt, 'dan wordt in 
de betrokken zaak bij verstek gevon­ 
nist, behoudens herdàging in het geval 
voorzien hij artikel 82. 

ART. 82. 

La partie condamnée par défaut peut I De bij verstek veroordeelde partij kan 
faire opposition dans les cinq jours de. binnen vijf dagen, te rekenen van den 
la date de la signification du jugement I datum der bij deurwaarder gedane be­ 
par huissier. 11 teekening van het vonnis, verzet aan- 

. teekenen. 
11 
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Cette opposition contiendra sommai­ 
rement les moyens de la partie el assi­ 
gilation au premier jour <l'audience; 
clic indiquera en même temps les lieu, 
jour Cl heure ile la comparution el sera 
notifiée, par huissier, ~1 la partie qui 
a comparu, dans les formes et dèlais 
prévus à l' article 50. 

Anr. 83. 

Si la chambre compétente sait que Ic 
défendeur· n'a pu avoir connaissance de 
la citation, elle petit, en adjugeaut le 
défaut, fixer pour le délai de l'opposi­ 
tion. le temps qui lui paraitra convena­ 
ble ; cl, dans le cas oit la prorogation 
n'aurait été ni accordée d'office ni 
demandée, le défaillant poul'l'a ètre 
relevé de la rigueur du délai admis à 
l'opposition, en justifiant q11':1 raison 
d'absence ou de maladie g1·ave, il n'a pu 
ètre informé de la citation. 

Anr. 8l. 

Oit verzet bevat bo11ilig de middelen 
dier partij en dagvaarding tegen de 
eerstkomende tercchtzitting ; het be­ 
helst tevens aand11idi11g van 'plaats, dag 
Cil uur voor Je ve,•sclilfrling en wordt 
overeenkomstig de bij artikel 59 voor­ 
ziene formaliteiten en tijdsbestekken bij 
deurwaarder beteekend aan de parüj 
die verschenen is. 

A11T. 83. 

Wanneer de bevoegde kamer weel dat 
de verweerder geen kennis heeft kunnen 
hebben van het exploot van dagvaar­ 
dina kan ziJ- bij rcstc·k von nissende ~' ' . ' 
als termijn, wŒ:H' binnen geldig verzet 
kan worden aangeteekend, zulk een ter­ 
mijn bepalen als haar behoorlijk schijnt; 
en, in geval ,1erlenging van termijn 
ambtshalve, noch op verzoek, mocht 
zijn verleend, kan de niet verschijnende 
partij van de stipte naleving van den 
voor verzetaanteekening gestelden ter­ 
mijn worden ontslagen, mits zij bewijst 

, dal zij, wezens afwezigheid of zware 
ziekte, niet omtrent het exploot van 
dagvaarding kon worden ingelicht. 

AnT. 81k 

La partie opposante q11Ï se laisse De verzetannteekenendc partij, die 
juger un seconde fois par défaut n'est zich een tweede maal bij verstek laat 
plus admise ù formuler une nouvelle vonnissen, kan g-ecn nieuw verzet meer 
opposition. aanteckcnen. 

ART. 85. 

L'appel de toute sentence rendue en 
premie!' ressort est porté devant le con­ 
seil <le prud'hommes d'appel <lans la 
ei rconscri pli on duquel Ic conseil se 
trouve étahli. 
li est. 1'01·1111~ par une déclaration foi I.e 

au grellc du conseil de première instance. 

Si la sentence a été rendue contra­ 
dictoircmcnt, l'appel n'est pas recevable 
avant l'expiration des trois jours qui 
suivent la date rlu prononcé: si elle a 
été rendue par défaut, il ne peut ètre 

ART. 85. 

Het beroep van elk vonnis, in eersten 
aanleg gewezen, wordt gebracht voor 
den werkrechtersraad van beroep, tot 
welks rechtsgebied de raad behoort. 

Hetaanteekencn van beroep geschiedt 
door ecu verklaring ingediend ter grifnc 
van den raad van eersten aanleg. 

Indien op tegenspraak werd gevo~1- 
nist, is het beroep· niet ontvankelijk 
vóór het verloop van drie <lagen na dien 
waarop het vonnis werd gèveld; indien 
bij verstek werd gevonnist, kan het niet 
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interjeté pendant le délai prévu pour 
l'opposition. Dans l'un et l'autre cas, 
l'appel n'est plus recevable après l'ex­ 
piration iles quinze jours qui suivent 
la date de la signifiç:,tÎon du jugement 
par huissier. 

Dans les ringt-~1ualre heures de la 
réception de la déclaration d'appel, il 
en est donné connaissance à l'intimé 
par les soins du greffier du conseil de 
première instance. 

La partie intimée est appelée devant 
la chambre compétente du conseil de 
prud'hommes d'appel par . citation 
d'huissier, notitiée dans les formes et 
délais prescrits par l'article 5!J. 

L'intimé pourra interjeter appel inci­ 
dent par conclusions prises à l'audience. 

Airr. 86. 

Ne sera p~1s recevable l'appel <les 
jugements mal 11 propos qualifiés en 
premier ressort, ou 'tui, étant en der­ 
nier ressort, n'auraient pas été quali­ 
fiés. Seront sujets i, l'appel des juge­ 
ments qualifiés en dernier ressort, s'ils 
ont statué, soit sur des questions de 
compétence, soit sur des matières dont 
les prud'hommes ne pouvaient connat­ 
tre qu'en premier ressort. Néanmoins, 
si les prud'hommes se sont. déclarés 
compétents, l'appel ne poufl'a ètre 
interjeté qu'après le jugement définitif 
et conjointement avec l'appel de ce 
jugement. 

ART. 8'7. 

Tonte partie qui succombe est con; 
damnée aux dépens. 

Peuvent néanmoins les dépens ètrc 
compensés, en tout ou en partie, entre 
ascendants, descendants, frères, sœurs, 
ou alliés au mème degré, ou entre 

worden aangeteekend gedurende het 
voor verzetaanteekening voorzien tijds­ 
bestek. 1n beide gevallen is het beroep 
niet meer ontvankelijk na verloop van 
vijftien dagen na dien, waarop het von­ 
nis bij deurwaarder werd betcekend. 

Binnen vier en twintig uren na de 
ontvangst der akte van beroep. wordt 
den gedaagde daarvan kennis gegeven, 
door den grillîer van den raad van eer­ 
sten aanleg. 

De gedmi~de partij wordt bij deur­ 
waardersex ploot, beteekend overeen­ 
komstig de bij artikel 59 bepaalde for­ 
maliteiten en tijdsbestekken, opgeroe­ 
pen voor de bevoegde kamer van den 
werkrechtersraad van beroep. 

De gedaagde mag hij ter terechtzit­ 
ting genomen conclusies incidenteel 
beroep instellen. 

ART. 86. 

Is niet ontvankelijk het beroep Yan 
de vonnissen, die teil onrechte gequa­ 
lificeerd zijn als vonnissen in eersten 
aanleg, of die, in hoogsten aanleg 
gewezen, niet mochten gequa)ificeerd 
zijn. Tegen de vonnissen met <le quali­ 
licatie dat z ij in hoogsten aanleg zijn 
gewezen, kan beroep ingesteld worden, 
indien daarbij wordt uitspraak gedaan 
hetzij over aangelegenheden van be­ 
voegdheid, hetzij over zaken waarvan 
de werkrechters slechts in eersten aan­ 
leg mochten kennis nemen. Evenwel, 
indien de werkrechters zich bevoegd 
hebben verklaard, dan kan het beroep 
slechts na het eindvonnis en ge1ijk­ 
tijdig met het beroep van dit vonnis 
ingesteld worden. 

Anr. 87. 

Oc verliezende partij wordt verwezen 
in do kosten. 

Echter kunnen <le kosten geheel of 
gedeeltelijk worden verdeeld onder 
bloedverwanten in de opgaande of 
uederdalende linie, broeders, zusters, 

:12 
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'parties qui succombent respectivement 
sur quelque chef. 

Ar.T. 88. 

Le président a la police de l'audience. 
Les parties sont tenues de s'exprimer 
avec modération et de garder en tout le 
respect qui y est dû à la justice; si elles 
y manquent, le président les rappelle 
à l' ordre, d'abord par un avertissement; 
en cas de récidive, elles peuvent être 
condamnées à une amende qui n'excé­ 
dera pas la somme de ·I O francs. 

Dans le cas d'insulte ou d'irrévérence 
grave, le président en dresse procès­ 
verbal et les prud'hommes peuvent 
condamner séance tenante le coupable 
à un emprisonnement de trois jours au 
plus. 

A1rr. 80. 

Lorsque, à l'audience, un ou plu­ 
sieurs des assistants donnent des signes 
publics soit d'approbation, soit d'im­ 
probation ou excitent. du tumulte de 
quelque manière que cc soit, le prési­ 
dent les fait expulser; s'ils résistent à 
ses ordres, ou s'ils rentrent, il les fait 
arrêter et conduire à la maison d'arrêt: 
il est fait mention Je cet ordre dans le 
procès-verbal, et, sur l'exhibition qui 
en sera faite au gardien de la maison 
d'arrêt, les perturbateurs y seront reçus 
cl retenus pendant vingt-quatre heures. 

Lorsque Ic tumulte a été accompagné 
d'injures ou de voies de fait donnant 
lieu ii l'application ultérieure rie peines 
de simple police, ces peines peuvent 
être prononcées séance tenante, cl im­ 
médiatemt après que les faits ont été 
cons talés; quand il s'agit d'un crime 
ou d'un délit commis à l'audience, le 
président, après avoir fait arrêter le 

of aanverwanten van denzelfden graad, 
of onder partijen, die respectievelijk op 
een of ander punt in het ongelijk 
worden gesteld. 

ART. 88. 

De voorzitter handhaaft de orde bij 
de terechtzitting. Partijen zijn gehou­ 
den zich in gematigde bewoordingen 
uit te drukken en in alles den eerbied 
in acht le nemen, welke aan het gerecht 
is verschuldigd; wordt dal door partijen 
verzuimd, dan roept de voorzitter hen 
tot- de orde, eerst bij wijze van waar­ 
schuwing; in geval van herhaling, kun­ 
nen zij worden gestraft met een geld­ 
boete van ten hoogste ·IO frank. 
Ingeval van beleediging of van grove 

oneerbiedigheid, maakt de vocrzitter 
daarvan proces-verbaal op en kunnen 
de werkrechters, op staanden voet, den 
schuldige vcroordeelcn Lot een gevange­ 
n isstraf van ten hoogste drie dagen. 

Anr. 89. 

Geven, Ler tercchtziuing.één ofmeer 
aanwezigen openlijk teekencn van goed­ 
of afkeuring, of verwekken zij rumoer 
op welke wijze ook, dan kan de voor­ 
zitter ze uit. de zaal doen zetten; weer­ 
staan zij aan zijn hevelen of komen zij 
weder binnen, zoo beveelt hij ze aan te 
houden en naar hel huis van arrest te 
leiden; van dit bevel wordt melding 
gemaakt in het proces-verbaal en, op 
vertoon daarvan aan den bewaarder van 
het huis van arrest, worden de rust­ 
verstoorders cr opgenomen en gedu­ 
rende vier en twintig uren in hechtenis 
gehouden. 

. Wanneer het rumoer gepaard gaat 
met belcediging of gewelddaden aan­ 
leiding gevende tol verdere toepassing 
van politiestraffen, kunnen deze straffen 
slaande de zitting worden uitgespro­ 
ken, dadelijk na vaststelling van de 
feiten; geldt het een misdaad of een 
wanbedrijf, ter zitting gepleegd, dan 
doet de voorzitter den overtreder aan- 
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.délinquant et après avoir dressé procès­ 
verbal des faits. envoie ces pièces et le 
prévenu devant les juges compétents. 

A11T. 90. 

Les sentences rendues en vertu des 
deux articles qui précèdent sont exécu­ 
toires par provisi on. 

TITRE V. 

DI.SPÖSlTIONS DIVERSES, 

ART. 9 l. 

Sont exemptés des droits de timbre 
et desdroits <l'enregistrement les actes, 
jugements et autres pièces relatifs aux 
actions ou poursuites devant les prud'> 
hornmes exclusivement, ainsi que les 
registres tenus par les prud'hommes et 
les extraits ou certificats desdits regis­ 
tres qui peuvent être délivrés par eux 
aux intéressés. 

Ces actes et pièces de tolite nature 
sont pareillement exemptés de la for­ 
malité de l'enregistrement, excepté les 
jugements, qui sont enregistrés gratis. 

AnT. 92. 

houden en, na proces-verbaal omtrent 
de feiten te hebben opgemaakt, stelt hij 
die stukken en den beschuldigde ter 
beschikking van de· bevoegde rechters. 

ART. 90. 

De vonnissen, uitgesproken krach­ 
tens de vorige twee artikelen, zijn uit­ 
voerbaar bij voorraad. 

TITEL V. 

ONi>ERSCHÈIDENE BEPALINGEN. 

ÂRT. 9f. 

Vri:j van zegel-, alsook van registra­ 
tierechtcn zijn de akten, vonnissen en 
andere stukken betreffende rechtsvor­ 
deringen of vervolgingen uitsluitend 
gebracht voor de werkrechters, evenals 
de door de werkrechters gehouden re­ 
gisters en de uittreksels of getuigschrif­ 
ten uil die registers, door werkrechters 
aan belanghebbenden uitgereikt. 

Deze akten en stukken van allen aard, 
zijn insgelijks Hij van de registratie­ 
formaliteit Ler uitzondering van de 
vonnissen, die kosteloos worden gere­ 
gistreerd. 

ART. 92. 
1 

Un arrêté royal détermine les droits I Rechten en emolumenten van den 
et émoluments du greffier, les salaires: griffier, bezoldiging en vergoedingen 
et indemnités des huissiers, ainsi que van deurwaarders, evenals de aan des­ 
les sommes allouées aux experts et aux: kundigen en aan bij. het. onderzoek 
témoins entendus clans les enquêtes. gehoorde getuigen verleende sommen 

worden bij Koninklijk besluit bepaald. 

ART. 93. 

Tout grcmer, tout huissier, convaincu 
d'avoir exigé des parties une rétribution 
ou taxe plus forte que celle à laquelle 
il a droit aux termes de l'article 92, est. 
puni conformément à ce que prescrivent 
les articles 243 et 24,t du Code pénal. 

AnT. 93. 

Elke griffier, elke deurwaarder, van 
wien het bewezen is dat hij van partijen 
een hoogere bezoldiging of taxe heeft 
gevergd dan die, waarop hij volgens 
arti kei 92 recht heeft, wordt gestraft 
overeenkomstig de artikelen 243 en 24lt­ 
van het Strafwetboek. 
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AnT. 9/i. 

Les prud'hommes et les assesseurs I De -werkrechters en de technische 
techniques ont droit à des jetons de bijxiuers hebben recht op zitpenningen. 
présence. 

La quotité de ces jetons sera déter­ 
minée par la Députation permanente du 
Conseil provincial en prenant comme 
base la moyenne de la rémunération 
journai,;;, c dl::; 011\·?·;c,·s et des employés 
occupés dans la circonscription du 
Conseil. 

Le président et l'assesseur juridique 
reçoivent un double jeton de présence. 

Il est alloué, en outre, aux prud'hom­ 
mes, aux assesseurs juridiques et aux 
assesseurs techni ques, des indemnités 
du chef de déplacement, lorsque le lieu 
de leur domicile est situé à une distance 
de plus de 5 kilomètres du lieu de la 
réunion. Cet> indemnités sont détermi­ 
nées par arrêté royal. 

La disposition de l'alinéa précédent 
est applicable au ~rcffier ou au greffier 
adjoint dans le cas prévu par l'articleï2. 

Anr. 95. 

Le Hoi peut prescrire l'allocation aux 
présidents, ainsi qu'aux assesseurs juri­ 
diques, d'une indemnité fixe _ pour 
devoirs accomplis en dehors des séances. 
Il détermine en méme temps le mon­ 
tant de cette indemnité qui sera .impu­ 
tée sur Je budget du Conseil. 

ART. 96. 

Il est alloué aux grelfiers et greffiers 
adjoints, à charge de l'État, un traite­ 
ment dont le taux est fixé par arrêté 
royal. 

La rémunération <les commis aux 
écritures et autres agents subalternes 
du greffe est. supportée par le budget 
de l'institution. 

ART. 9/i-. 

Het bedrng dezer zitpenningen wordt 
door de Bestendige Deputatie van den 
Provincialen Raad vastgesteld op grond 
van de gemiddelde dagelijkschc bezol­ 
diging der arbeiders en bedienden te 
werk gesteld in de gebiedsomschrijving 
van den Baad. 

De voorzitter en de rechtskundige 
bijzitter ontvangen een dubbelen zit­ 
pennmg. 

Aan de werkrechters, de rechtskun­ 
dige en technische bijzi uers wordt 
bovendien vergoeding toegekend ,yegcns 
verplaatsing, indien hun woonplaats 
meer dan 5 kilometer is verwijderd 
van de plaats waar ze vergaderen. Het 
bedragdiervel'goeding wordt bij Konink­ 
lijk besluit vastgesteld. 

De bepaling van het vorig lid is van 
toepassing op den griffier of den adjunct­ 
griflier in het bij artikel 72 voorzien 
geval. 

AnT 9:j, 

De Koning kan voorschrijven, aan 
de voorzitters, alsmede aan de rechts­ 
kundige bijxitters, eenvaste vergoeding 
te verleenen wegens werkzaamheden 
buiten de terechtzittingen verricht; te~ 
vens bepaalt Hij het 'bedrag 'dier ver­ 
goeding, welke dient le worden uitge­ 
trokken op de begroeting van den raad. 

AnT. 96. 

Den griffie1·s en adj unct-grilfiers 
wordt, ten bezware van 's Lands Schat­ 
kist, een jaarwedde verleend, waarvan 
het bedrag bij Koninklijk besluit wordt 
vastgesteld. 

De heioldiging . der ondergeschikte 
griffie-beàmbten, wua1;ondêrdc klerken, 
valt Len hcz ware der begrooling van den 
raad. 
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l,a personne assumée pour remplacer 
le gretlicr, a droit i1 un jeton de pré­ 
sence. En cas de remplacement pro­ 
longé, il peut lui être accordé, en outre, 
à charge de l'l~lal, une indemnité dont 
1~ montant est déterminé par le Ministre 
de l'industrie et du Travail. 

A11·r. 9ï. 

Les frais de chaque consei l de prud' • 
hommes, y compris les frais de fourni­ 
tures, matériel et mobilier ile bureau, 
sont supportés ù concurrence ile deux 
tiers par les diverses communes com­ 
prises dans Ic ressort; chacune d · elles 
intervient en proportion du nombre 
des ouvriers et employés inscrits sur 
ses listes électorales prud'homales. 

La province intervient dans ces frais 
à concurrence d'un tiers. 

La répartition est établie par la dépu­ 
tation permanente du conseil provincial 
et approuvée pm· arrêté du Minist1·e de 
l'industrie et du Travail, 

ÁIIT. t18. 

Sous réserve d'approbation par le 
Ministre de l'Industrie el Ju Travail, 
la commune du siège fournil les locaux 
nécessaires pour la tenue des séances et 
le service du greffe. L'aménagement, 
l'entretien cl Ic nettoyage en sont ègnlc­ 
ment ù sa charge, .de mème fJHC l'ameu­ 
blement, à l'exception ties frais de mobi­ 
lier de bureau. 

AR'r. fl9. 

De tot waarnemend griffier a:mge­ 
stelde persoon heeft recht op een zit­ 
penning. Ingeval van langdurige waar­ 
neming van het griffiersambt, kan dezen 
persoon daarenboven, ten bezware van 
's Lands Schatkist, een vergoeding wor­ 
den verleend, waarvan het. bedrag wordt 
bepaald door den Minister van Nijver­ 
heid en Arbeid. 

ART. 97. 

Oc kosten van eiken werkrechters­ 
raad, die van benoodigdhedcn, .burecl­ 
materieel en bureeimeubilair i,~begre~ 
pen, worden, Len bedrage van twee 
derde, gcdekl door de verschillende tot ~ : . 

hetrechtsgebied béhoorendcgerneenten: 
door elke gemeente wordt bijgedragen, 
naar Verhouding van het getal op haar 
kiezerslijsten voor de werkrechtersraden 
ingeschreven werknemers. 

Een derde van die kosten wordt ge­ 
dekt door de provincie. 

De omslag der kosten wordt gedaan 
dool' de bestendige- deputatie van den 
provincialen raad en goedgekeurd _hij 
besluit van den Minister van Nijverheid 
en Arbeid. 

Aar, 98. 

Behoudens goedkeuring van den Mi~ 
nister van Nijvcrhèlcl en Arbuid, v1fr'­ 
schaft de gemeente, zetel van den raad 
de voor. het houden der zitù1igeri en 
\'OOI' den dienst der gdfliè ·hborHge 
lokalen. De kosten voor ;he(iÏ1l·i21HéW, 
onderhouden en reinigen dier lokalen 
komen. insgelijks te harer~ J~s,te,_sveqa,ls 
die voorhet rneubileercn, Ler uitzonile­ 
ring der kosten v;n het bureeÎroe~bil~iF. 

AnT. 99, 

Un règlement d'administration pu• 
bliqnc arrête l'emploi des fonds 111is. á 
la disposition dc:'i conseils de prnd'­ 
houunes ainsi q11c l'ordre de compta­ 
bilité à suivrepar ces juridictions. 

Een tcglérnent van 'algcföee:11' bestuur 
bepaalt het gèbn1ikih11i' de ter hèschi k­ 
kî ng · der wedfrechl~1·shideù' 'gesiteldc 
fondsen, alsinerle de ·döóï· deze in âéllt 
te nemen · comptabiliteltsvuorschriften. 
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L'avance des fonds est faite par la 
commune du siège. 

Ain. l00. 

Après son installation, chaque conseil 
de prud'hommes se réunit aux fins de 
rédiger son règlement d' ordre intérieur. 

Si les prud'hommes employeurs se 
présentent en nombre plus considérable 
<1ue les prud'hommes ouvriers et em­ 
ployés, ou rêei proquement, l'égalité sera 
rétablie en éliminant les membres les 
moins âgé~du groupe le plus nombreux. 
Les prud'hommes ainsi écartés pourront 
assister à la réunion avec voix consul­ 
tative. 

Le règlement d'ordre intérieur déter­ 
mine les cas dans lesquels le bureau de 
conciliation et la chambre compétente 
seront convoqués d'urgence. 
li est transmis directement au Minis­ 

tre de l'industrie et du Travail et n'entre 
en vigueur qu'après avoir été. approuvé 
par arrêté royal. 
Après la rédaction du règlement 

d'ordre intérieur, chaque chambre se 
réunit séparément aux fins de dresser : 
t0 La liste des professions exercées 

dans le ressort, 1>our lesquelles elle aura 
à choisir les éligibles qui pourront être 
appelés, le cas échéant, à siéger comme 
assesseurs techniques; 

2° La liste des cas dans lesquels elle 
aura à faire application des dispositions 
de l'article 34. 

Ces deux listes seront annexées au 
règlement d'ordre intérieur pour être 
approuvées en même temps que ce 
dernier. 

ART. IOI. . 

Les dispositions du deuxième alinéa 
de l'article précédent sont également 
applicables lorsque Ic conseil de prnd'­ 
hommes est appelé par le Gouvernement 
à donner son avis sur <les questions ou 
projets relatifs au travail. 

He gemeente, zetel van Jen raad, 
schiet die fondsen voor. 

Ain. 100. 

Na de aanstellingsxiuing , vergadert 
elke werkrechtersraad 0111 zijn huishen­ 
delijk reglement vast le stellen. 

Zijn de werkrechters-werkgevers tal­ 
rijker opgekomen dan de werkrechters­ 
werknemers of onurekeerd dan wordt , ~ , 
gelijkheid hersteld door verwijdering 
der jongste leden van de talrijkst opge­ 
komen groep. De aldus verwijderde 
werkrechters mog,m de vergadering bij­ 
wonen en hebben daarbij adviseerende 
slem. 

Het huishoudelijk reglement bepaalt 
de ge,•allen, waarin het verzoenings­ 
bureel en de bevoegde kamer dl'ingend 
dienen te worden ~pgel'orpen. 

liet wordt rechtstreeks den Minister 
van Nijverheid en Arbeid overgemaakt 
en treedt eerst in werking na bij Konink­ 
lijk besluit te zijn goedgekeurd. 

Na het vaststellen van het huishoude­ 
lijk reglement, vergadert elke kamer 
afzonderlijk, ten einde op le maken : 

1" De lijst der binnen het rechtsge­ 
bied uitgeoefende beroepen, -waarvoor 
zij de vcrkiesbaren dient aan te wijzen. 
die, bij voorkomend geval, kunnen 
worden opgeroepen om als technisch 
bijzitter Le fungeercn; 
2° De lijst der gevallen, waarin ze 

de bepalingen van artikel :-.H dienen 
toc te passen. 

Beide lijsten dienen te worden ge­ 
voegd bij het huishoudelijk reglement, 
ten einde le gelijk meL ditreglement te 
worden goedgekeurd. 

ART. 101. 

Oc bepalingen der tweede alinea van 
hel vorig arti kei zijn eveneens van Loe­ 
passing, wanneer de Regeering den 
werkrechtersraad om advies vraagt aan­ 
gaande aangelegenheden of ontwerpen 
betreffende den arbeid. 
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TITRE Vl. 
DE L'ÉLECTION DES MEMBRES 

DES CONSEILS DE PRUD'HOMMES. 

AIIT. I02. 

La liste des électeurs est dressée et 
révisée en même temps que les listes 
électorales pour les Chambres, la pro­ 
vince et la commune. 
L'accomplissement de la dernière con­ 

dition énoncée à l'article 12 est vérifié, 
en ce qui concerne les ouvriers et les 
employés, soit au moyen de documents 
fournis par les employeurs à l'admi­ 
nistration communale ou aux intéressés, 
soit, Ic cas échéant, :>u moyen d'antres 
attestations ou déclarations. 

TITEL \'I. 
VERKIEZING 

DER WERKRECHTERSRADEN. 

AltT. ·l02. 

De kiezerslijst wordt opgemaakt en 
herzien terzelfdertijd als de kiezers­ 
lijsten voor Parlement, provincie- en 
gemeenteraad. 

De vervulling van het in artikel -12. 
laatst vermelde vereischte worden, wat de 
werklieden en bedienden betreft, nage­ 
gaan, hetzij door middel van stukken 
welke de werkgevers aan het eemeente- r, D . 

bestuur of' aan de belanghebbenden ver- 
strekken. hetzi] bij voorkomend geval, 
door middel van andere attesten of ver- 
klaringen. 

Un arrêté royal réglera l'exécution Oc uitvoering van deze bepaling wordt 
de cette disposition. hij Koninklijk besluit geregeld. 

L'employeur qui n'aura pas remis, Oc werkgever, die bedoelde stukken 
en temps voulu, les documents visés niet Len behoorlijken tijde heeft ver­ 
ci-dessus pourra ètre condamné ü une strekt, kan worden veroordeeld tot een 
amende de I à 100 francs par ouvrier .geldboete van 1 Lot i 00 frank voor el ken 
ou employé lésé. benadeelden werkman of bediende. 

Les fausses attestations ou déclara- Voor valsche attesten of verklaringen 
tions seront punies d'une amende de wordt gestraft met een geldboete van 
'2ü à /~00 francs et d'un emprisonne- 26 tot 400 frank en met hechtenis van 
ment de huit jours à un mois ou de acht dagen tot één maand or slechts met 
l'une de ces peines seulement. ééne dezer straffen. 

Anr. t03. 

Chaque conseil de prud'hommes est 
renouvelé tous les six ans. 

Les consei Il ers sortan ts peuvent être 
réélus. 

A,rr. 103. 

Elke werkrechtersraad wordt om de 
zes jaar vernieuwd. 

De uittredende werkrechters kunnen 
worden herkozen. 

Anr. 10!~. 

Le vote est obligatoire. 
Les dispositions du Code électoral 

relatives à la sanction <le l'obligation du 
vole polir les élections législatives sont 
également applicables aux élections 
pour les conseils <le prud'hommes. 

Il en est de même des dispositions du 
nième Code qui ont pour objet d'assurer 

ART. 10'~- 

De stemming is verplichtend. 
De bepalingen van het Kieswetboek 

betreffende de sanctie van den stem­ 
plicht voor de Parlementsverkiezingen 
zijn insgelijks van toepassing op de 
verkiezingen voor de werkrechters­ 
raden, 

Hetzelfde geldt wat betreft <le bepa­ 
lingen van bedoeld Wetboek, die ten 

f3 
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la sincérité des votes et Ia régularité 
<les opérations électorales. 

Anr. -105, 

Le vole a lieu à la commune. 

Toutéfois, les communes qui comp­ 
tent moins de 30 électeurs, pourront 
être réunies à une ou plusieurs com­ 
munes· contiguës pour former une sec­ 
tion de vote. 

Le groupement. de ces communes est 
opéré par arrêté royal, la députation 
permanente entendue. 

L'arrêté indique la commune où il 
est procédé au vote. 

AnT. ·106. 

Les électeurs ne résidant pas au jour 
de l'élection clans la commune oit ils 
sont inscrits sur les listes électorales, . . 

ont droit, pour se rendre au scrutin et 
pour le retour, au parcours gt'atuit suf 
les chemins de fer de l'État, dans les 
conditions déterminées par arrêté royal, 
depuis la station la plus voisine de leur 
résidence jusqu'à la station la· plus rap­ 
prochée de la localité où ils doivent 
exercer leur droit de vole. 

Arn. 107. 

L'attribution des mandats se fait pro­ 
portionnellemcnt au nombre des suf­ 
fragès recueillis· par les candidats des 
diverses listes. 

Anr, 108. 

L'électeur ne peut émettre qu'un seul 
vote. 

S'il adhère à l'ordre de présentation 
des candidats <le la liste qui a son appui, 
il marque son vole dans la case placée 
en tête de celle liste. 

S'il vent modifier l'ordre de, présen­ 
tation, il exprime un vole nominatif en 

doel hebben de oprechtheid van de stem­ 
ming en de regelmatigheid van de kies­ 
verrichtingen te verzekeren. 

Aar. ·105. 

Oc stemming geschiedt in de ge­ 
meente. 
Echter kunnen rle gemeenten, die 

minder dan 30 kiezers tellen. met één of 
meer aangrenzende gemeenten worden 
vereenigd om één kiesafdeeling uit te 
maken. 

Het groepeeren dezer gemeenten 
geschiedt bij Koninklijk besluit, de 
bestendige deputatie gehoord. 

Bij dit besluit wordt aangeduid in 
welke gemeente lot de stemming wordt 
overgegaan. 

AnT. IOfL 

De kiezers die op den stemdag niet 
verblijven in de gemeente waarin zij op 
de kiezerslijsten zijn ingeschreven, heb­ 
ben, om te gaan stemmen en daarna 
naar hun verblijfplaats terug te koeren, 
onder bij Koninklijk besluit te bepalen 
voorwaarden, recht op kosteloos ver­ 
voer op de Staatsspoorwegen, van de 
dichtst bij hun verblijfplaats gelegen 
statie Lol aan de statie die dichtst hij 
de plaats gelegen is waar ;,;ij moelen 
slem men. 

ÁIIT. 107. 

De mandaten worden toegekend naar 
verhouding van hel getal stemmen, door 
de candidaten der verschillende lijsten 
bekomen. 

AnT. 10~. 

De kiezer mag niet meer dan één 
stern uitbrengen. 

Neemt hij, op de lijst die hij wil 
steunen, de orde van opgave der candi­ 
daten aan, clan stemt hij in het vakje 
bovenaum deze lijst. 

Wil hij de orde van opgave wijzigen, 
dan slcmt hij op den naam van den 
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faveur du candidat à qui il entend I candidaat, wien hi] zijn stem wil geven. 
donner sa voix. 

Ain. -l09. 

Sont nuls : 
1° Les bulletins qui contiennent 

plus d'un vote de liste, ceux qui 
expriment plus d'un snfüage nomi­ 
natif el ceux qui portent à la fois un 
vote en tête d'une liste et un vote 
nominatif'; 
2° Les bulletins qui ne contiennent 

l'expression rl'aueu n suffrage; 
3° Tous bulletins autres que ceux 

dont l'usage est permis pal' la loi; 

If' Les bulletins donr les fonnes et 
dimensions auraient été altérées, qui 
contiendraient à l'intérieur un papier 
ou 11n objet quelconque ou dont l'auteur 
pourrait êt.re Tendu reconnaissable pa1· 

AR·r. tos. 
Van geener ,vaâ1•dc zijn : 

1 • De stemhiljeuen , waarop meer 
dan één lijststem voorkomt; die ,vaarop 
meer dan één naamstem voorkomt, en 
die waarop Levens een lijststem en 
een· naamstem is uitgebracht; 

2° De stembiljetten, waavop geen 
stemaanduiding voorkomt; 

3° Alle andere· stemhiljetfo11 dan die, 
waarvan het gebruik dooi· (le wet is 
toegelutcn: 

.-i,.; De stembiljetten, wier vorm en 
afmetingen mochten zijn veranderd, 
waarin een papier of een arioe1: voör­ 
werp mocht worden gevoridcn, of' 
waarvan de kiezer herkenbaar rnoél,t 

1_111 signe, une rature ou une marque I worden ingevolge een toeken, e(~n.door­ 
non autorisée par la loi. . haling of een door de wet 11 iet toege­ 

laten merk. 

AnT. HO. Aur. l ·10. 

Le total des bulletins favorables a Het gezamenlijk getal der stembil- 
une liste constitue le chiffre électoral de jetten ten voordeele van een lijst maakt 
celte liste. het kiescijfer dier lijst uit. 

Les oandirlntures isolées sont consi- Elke alleenstaande candidaluur wordt 
dérées comme constituant chacune une geacht een afzonderlijke lijst uit te 
liste distincte. maken. 

Anr. l l l . 

Le bureau principal divise successi­ 
vement par t, 1 1/2, 2, 2 '/2, a, a 1/2, 
.1,, li 1 /2, etc., Ic chiffre électoral de cha­ 
cune des listes el range Jes quotients 
dans l'ordre de leur importance jusqu'à 
concurrence d'un nombre total de quo­ 
tients {:gal à celui des membres à élire. 
Le dernier quotient sert de diviseur 
électoral. 

La répartition entre les listes s'opère 
en auri hun nt à chacune d'elles autant de 
sièges rpic son chiffre èlectoral com­ 
prend de fois cr diviseur, sauf applica­ 
tion de lu clispo:;itión de l'article 112. 

A.1tT. H 1. 

Hel hoofdbureel deelt ach tereenvol­ 
cens dooi· l 1 1/ 2 C) 1/ · 3 ~, 1/ tJ , 2' , ,i,,J 2) t.. , ù · 2, 

!~, /.1, 1/2, enz., het kiescijfér- van elke 
lijsten rangschikt de quotiënten naar de 
orde hunner belangrijkheid tot beloop 
van een totaal getal quotiënten geÜjk 
aan dat der te kiezen werkrecliters. Het 
laatste quotiënt dient tot kiesdeeler. 

De verdeeling onder de Iijsten ge­ 
schiedt dool' aan elke lijst even zoovecl 
zetels toc te kennen ah het gèf.nl keeren 
bovenbedoelde kiesdeeler vervat is in 
haal' kicsci] f cr, behoudens · loepâssing 
del' bepaling van arti kei -112 .• 

t4 
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Si une liste obtient plus de sièges 
qu'elle ne porte de candidats, les sièges 
non attribués sont ajoutés à ceux revé­ 
nant aux autres listes; la répartition 
entre celles-ci se fait en poursuivant 
l'opération indiquée au premier alinéa 
du présent article, chaque quotient nou­ 
veau déterminant en faveur de la liste 
à laquelle il appartient l'attribution 
d'un siège. 

Awr. H2. 

Lorsqu'un siège revient à titre égal 
á plusieurs listes, il est auribué à celle 
qui a obtenu le chiffre électoral le plus 
élevé et, en cas de parité des chiffres 
électoraux, ~, la liste où figure le can­ 
didat dont l'élection est en cause qui a 
obtenu le plus de voix ou, subsidiaire­ 
ment, qui est le plus :igé. 

ART. H3. 

Les mandats ainsi répartis sont con­ 
férés aux candidats qui ont obtenu le 
plus grand nombre de voix. En cas de 
parité, l'ordre de présentation prévaut. 

Préalablement à la désignation des 
élus, le bureau principal procède à 
l'attribution individuelle aux candidats 
des votes de liste favorables à l'ordre de 
présentation. Cette attribution se fait 
d'après un mode dévolutif. Les votes 
de liste sont ajoutés aux suffrages nomi­ 
natifs obtenus par Ie premier candidat 
de la liste, à concurrence de ce qui est 
nécessaire pour parfaire Je chiffre <l'éli­ 
gibilité spécial à chaque liste; l' excé­ 
dent, s'il y en a, est attribué, dans une 
mesure semblable, au deuxième candi­ 
dat et ainsi de suite jusqu'à ce que tous 
les votes de listes aient été attribués. 

Le chiffre d'éligibilité spécial à chaque 
liste est égal au chiffre électoral rie la 
liste divisé par le nombre - augmenté 
d'une unité - des sièges qui lui sont 
attribués. · 

Bekomt eene lijst meer zetels dan 
er candidaten op voorkomen, dan 
worden de niet toegekende zetels ge­ 
voegd bij die welke aan de overige 
lijsten toekomen; 'de verdeeling onder 
deze geschiedt door voortzetting der 
in de eerste alinea van dit artikel 
vermelde bewerking, in dier voege dat 
elk verkregen nieuw quotiënt ~epaard 
gaat met toekenning van een zetel aan 
de lijst waartoe het quotiënt behoort. 

ART. i 12. 

Wanneer twee of meer lijsten gelijke 
aanspraken hebben op eenzelfden zetel, 
dan wordt dezP, toegekend aan de lijst 
die het hoogste kiescijfer heeft bekomen 
en, bij gelijkheid van kiescijfers, aan 
de lijst, waarop de te kiezen candidaat 
is opgegeven, <lie de meeste stemmen 
verwierf of, bij staking van stemmen, 
die de oudste is. 

AnT. ,1 m. 
De aldus verdeëlde mandaten worden 

verleend aan de candidaten, die de 
meeste stemmen hebben verworven 
Staken de stemmen, dan wordt de orde 
van opgave der candidaten gevolgd. 

Alvorens de gekozenen aan te duiden, 
gaat het hoofdbureel over tot de indivi­ 
dueele toekenning, aan de candida ten, 
der voor de orde van opgave gunstige 
lijststemmen. Deze toekenning geschiedt 
hij wijze van overdracht. Bij de stemmen 
op naam, door den eersten candidaat 
der lijst verworven, worden zooveel 
lijststemmen gevoegd als noodig is om 
het. aan elke lijst eigen cijfer van ver­ 
kiesbaarheid aan te vullen; is er een 
overschot, dan wordt dit in gelijke 
mate toegekend aan den tweeden can­ 
didaat, en zoo voorts tot dat al de 
lijststemmen zijn toegekend. 

Het aan elke lijst eigen cijfer van 
verkiesbaarheid staat gelijk met het 
kiescijfer van de lijst verdeeld door het 
getal, pins één, der aan de lijst toege­ 
kende zetels. 
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ART. H4. 

Les dispositions ci-dessus s'appli­ 
quent séparément à l'élection des mem­ 
bres, membres effectifs et à celle des 
membres suppléants. 

ART. H5. 

Pour le surplus, les règles à suivre 
en matière d'élection des membres des 
conseils de prud'hommes seront déter­ 
minées par arrêté royal. 

TITRE VII. 

DES CONSEILS 
DE PRUD'HOMMES D'APPEL 

AR'r. H6. 

Aucun conseil de prud'hommes d'ap­ 
pel ne peut être établi <JUC par une loi. 
Cette loi en détermine le ressort. 

Pour le surplus, l'organisation de 
chaque conseil de prud'hommes d'appel 
sera réglée par arrêté royal. 

La députation permanente du conseil 
provincial est entendue au préalable. 

ART. H7. 

Toul conseil de prud'hommes d'appel 
comprend une chambre pour ouvriers, 
composée en nombre égal d'employeurs 
et d'ouvriers et une chambre pour 
employés, composée, en nombre égal, 
d'employeurs et d'employés. 

Dans chaque chambre, les conseillers 
sont au nombre de quatre ou six. 
Il y aura, en outre, un nombre égal 

de conseillers suppléants. 

ART. 118. 

Les conseillers d'appel, tant effectifs 
que suppléants, sont choisis parmi les 
employeurs, les ouvriers et les employés 
éligibles aux conseils de première in­ 
stance dont le siège est situé dans le 

ART. t t4. 

Bovenstaande bepalingen zijn afzon­ 
derlijk van toepassing én op de verkie­ 
zing der werkrechters én op die van 
hun plaatsvervangers. 

Ain. H5. 

Verder zullen de inzake verkiezing 
van werkrechters na te leven voor­ 
schriften bij Koninklijk besluit worden 
bepaald. 

TITEL VII. 

WERKRECHTERSRADEN 
VAN BEROEP. 

AnT. -IHL 

Geen werkrechtersraad van beroep 
kan worden tol stand gebracht dan door 
een wet. Die wet bepaalt het rechts­ 
gebied er van. 

Verder dient de inrichting van elken 
werkrechtersraad van beroep bij Ko­ 
ninklijk besluit geregeld. 

De bestendige deputatie van den pro­ 
vincialen raad dient vooraf gehoord. 

AnT. H7. 

Elke werkrechtersraad van beroep 
bestaat uit een werkliedenkamer, samen­ 
gesteld nit even zooveel werkgevers als 
werklieden, en uit een bediendenkamer, 
samengesteld uit even zooveel werk­ 
gevers als bedienden. 

Elke kamer bestaat uil vier of zes 
leden. 

Zij bevat daarenboven een gelijk getal 
plaatsvervangers. 

ART. H8. 

De gewone zoowel als de plaatsver­ 
vangende leden der werkrechtersraden 
van beroep worden gekozen uit de ver­ 
kiesbare werkgevers, werklieden en 
bedienden voor de binnen het rechtsge- 
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ressort, à l' exclusion lies membres de I bied ~evesli~de raden mu eersten aan­ 
ces conseils. leg, ter uitzondering van de leden 

daarvan. 
nes collèges électoraux spéciaux sont Afzondedijkc kiescolleges worden 

fö1;més pour l'élection des conseillers gevormd rooi· de. verkiezing der rands­ 
employeurs, <les conseillers ouvriers et leden-werkgevers, der 1,,mtlsledcn-we1·k­ 
des conseillers employés. Ces collèges lieden en tier raadsleden-bedienden. 
comprennent respectivement les em- Deze colleges bestaan respectievelijk nit 
ployeurs, les ouvriers cl les employés . de werkgevers, de werklieden en de 
qui composent les. conseils de première • bedienden die van de raden van eersten 
instance sur lesquels le conseil d'appel'. aanleg deeluitmaken, waarover de raad 
étend sa juridiction. l van beroep zijn rechtsmacht uitstrekt. 

1 
1 

Ain. 1·19. ART. 119. 

Les règles à suivre en matière d'élec­ 
tion des prud'hommes d'appel seront 
déterminées, pour Ic surplus, par arrêté 
royal. 

AR1'. 120. 

Le Roi nomme, près chaque conseil 
d'appel, deux présidents. 

· L'arrètê de nomination détermine la 
chambre ü laquelle chaque président est 
attaché. Il désigne, en outre, celui des 
deux présidents qui exerce les fonctions 
de président du conseil. 

Les présidents doivent ètre Belges, 
àgés de trente ans accomplis cl porteurs 
du diplôme de docteur en droit. 

l .e président du conseil et Ic prési­ 
dent de chambre se suppléent, Ic cas 
échéant. 

Les dispositions de l'article 28, rela­ 
tives aux gl'etlîers ainsi qu'au personnel 
et aux services du greffe des conseils de 
première instance, -sont également ap­ 
plicablesaux conseils d'appel. 

Dans les chefs-lieux, siège d'un con­ 
seil de première instance et rJ.'un conseil 
d'appel, Ir, service fles deux greffes 
pourra ètre confió aux mêmes fonction­ 
naires el personnel. 

A11T. 121. 

Avant d'entrer en fonctions. les con­ 
seillers d'appel et. leurs suppléants prè­ 
tent, entre les mains <lu président du 

Verder zullen de inzake verkiezing 
van de werkrechters in beroep na te 
leven voorschriften bij Koninklijk he­ 
sluit worden bepaald. 

ART. 120. 

In cl ken raad van beroep benoemt Je 
Koning twee voorzitters. 

Bij hel benoemingsbesluit wordt be­ 
paald tot welke kamer iedere voorzitter 
behoort, en tevens aangeduid wie van 
beide voorz itters het ambt van voor­ 
zitter van den raad dient te vullen. 

De voorziuers moelen Belg zijn, 
volle dertig jaar oud en houder van hel. 
diploma van doctor in de rechten, 

De voorzi tter van den raad en de 
kamervoorzitter dienen elkaar, bij voor­ 
komend geval, le vervangen. 

De he palingen van artikel 28, omtrent 
de griffiers, het grifflepersoneel en <le 
griffiediensten der raden van eersten 
aanleg zijn insgelijks van toepassing op 
die der raden van beroep. 

In de zetelplaatsen van een raad in 
eersten aanleg en van een raad van be- 
1·ocp kan de dienst der beide grilîicën 
a:111 dezelfde ambtenaren en hetzelfde 
personeel worden toevertrouwd. 

ART. 121. 

Alvorens in dienst le treden, leggen 
de werkrechters in beroep en hun 
plaatsvervangers den bij artikel 24 voor- 
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conseil, le serment prescrit pat· l'ar­ 
ticle2!~. 

Le président <lu conseil, Ic président 
de chambre, le greffier· et les greffiers­ 
adjoints prêtent le 111ê1ne serment entre 
les mains du go11verncm de fa province 
ou de son délégué. 

Awr. 122. 

geschreven eed .af .in handen van den 
voorz! tter van den raad. 

De voorz itter van den raad, de kamer­ 
vourxitter , de griffier en de adjunct­ 
griffü1·s leggen dénzelfden ceci af in de 
handen van den go11,·erneur der pró- • 
vincie or vau dezes gelastigde. 

Ain. '122. 

Chaque chambre d'appel tient une I Iedere kamer in een raad van beroep 
séance par mois, à moins qu'aucune I houdt éénmaal per maand zitting, tenzij 
affaire ne soit inscrite au rôle. i geen enkele zaak op de rol werd ge­ 

bracht. 
En cas de nécessité ou d'urgence, ie! Is het noodzakelijk of spoedeischend, 

president peut convoquer les membres I dan kan de voorzitter de leden tot een 
extraordinairement. buitengewone zitting oproepen. 

Aucune audience ne peul ètre tenue Geen terechtzitting mag worden ge- 
que moyennant la présence du prési-: houden tenzij de voorz itter en minstens 
dent ainsi que· de deux conseillers au; twee werkrechters in beroep aanwezig 
moins. Le cas échéant, l'égalité entre I z ijn. Bij voorkomend geval, dient de 
les gl'Oupes sera rétablie de la manièrc ' gelijkheid tussehen de groepen le wor­ 
prescrite par les deux premiers alinéas: den hersteld op de wijze voorgeschre­ 
de l'article 32. i ven in de eerste twee alinea's van arti- 

1, l o·, . ! i.C o'Z. . . 

Lorsque, au jour de l'audience, les '1 Wanneer, op den dag der zitting, de 
prud'hommes présents ne. se trouvent ] aanwezige werkrechters zich niet in de 
point dans les conditions requises pour I vereischte voorwaarden bevinden om le 
siéger, les affaires seront remises à une zetelen, worden de zaken lot cene aan­ 
prochaine audience. Si, il celle seconde staande zitting verdaagd. Is zulks op 
audience, la même circonstance se repro- een tweede z.illing weer het geval, dan 
duit, il est fait application des dispo- worden de bepalingen van artikel 40, 
suions de l'article AO, alinéas 2 ü If, et, alineas 2 en 4, toegepast en, in dat 
dans ce cas, chacune des parties en geval, mogen de betrokken partijen het 
cause sera libre de porter la contestation geschil brengen voor de met deze over­ 
devant la chambre correspondante du èenslenunenrle kamer van den werk­ 
conseil de prud'hommes d'appel d'une rechtersraad van beroep cener aangren- 
province limitrophe. zende provincie. 

La sentence doit.ètre rendue dans Ic Het vonnis dient binnen de maand te 
mois; la rédaction en incombe au pré­ 
sident qui a dirig(: les débats. 

worden gewezen; het opstellen er van 
is de taak van den voorz itter, <lie de 
debatten heeft geleid. 

Les contestations entre ouvriers cl De geschillen tusschen werklieden en 
employés seront jugées p:ll' une cham-. bedienden worden berecht door een bij­ 
hre spéciale composée du président <lu . zondere kamer samengesteld uit den 
conseil et de quatre conseillers, pris: voorzitter van den raad en uit vier werk­ 
pour moitié dans la chambre poui·, rechters, waarvan twee genomen uit Je 
ouvriers et pou1· moitié dans ln chambre werkliedenkamer en twee uit de bedien­ 
pour cmployes, :1 raison d'un conseiller'. denkamer, in dier voege dat ze één 
par gt·oupe. i werkrechter pel' groep bevat. 
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Le président <lu conseil choisit les 
quatre conseillers et préside la chambre 
spéciale. 

ART. 123. 

Après son installation, chaque conseil 
de prud'hommes d'appel se réunit aux 
fins de rédiger son règlement d'ordre 
intérieur. 

Le règlement d'ordre intérieur déter­ 
mine les cas dans lesquels la chambre 
compétente sera convoquèe d'urgence; 
il est transmis directement au Ministre 
de l'industrie et du Travail et n'entre en 
vigueur qu'après avoir été approuvé par 
arrêté royal. 

Le Hoi détermine la quotité des jetons 
de présence et des indemnités pont· frais 
de déplacement qui seront alloués aux 
prud'hommes d'appel. 

Les dispositions de l'article Hit,, rela­ 
tives aux frais de déplacement des 
prud'hommes de première instance ainsi 
que ceux da gretner ou du grcfiier­ 
adjoint en cas de descente sm· les lieux 
sont égalément applicables en appel. 

Le Roi peul, en outre, allouer au 
président du conseil et au président de 
chambre, à charge du Trésor public, 
une indemnité fixe, dont le montant est 
déterminé dans chaque cas. 

La rémunération · des gl'e!Iiers et 
greffiers adjoints, commis aux écritures 
el autres agents subalternes du greffe 
ainsi que celle de la personne assumée 
pour remplacer momentanément le 
greffier, ont lieu conformément aux 
dispositions de l'article 96. 

A part l'indemnité fixe du président 
du conseil et du président de chambre 
et les traitements des greffiers et gref­ 
fiers adjoints, les frais de chaque conseil 
d'appel sont supportés par la province. 
Si Ie ressort comprend des communes 
qui ne sont pas situées dans la même 
province que -la localité où Ic conseil 
d'appel a son siège, chacune des pro- 

De voorzitter van den raad kiest de 
vier leden en zit in de bijzondere kamer 
voor. 

ART. 123. 

Na de aanstellingszitting, vergaderen 
de rechters van eiken werkrechtersraad 
van beroep om hün huishoudelijk regle­ 
ment vast- te stellen. 

Het huishoudelijk reglement bepaalt 
in welke gevallen de bevoegde kamer 
dringend <lient te worden opgeroepen; 
het Wordt rechtstreeks den Minister van 
Nij verheid en Arbeid overgemaakt en 
treedt eerst in werking na bij Koninklijk 
besluit te zijn goedgekeurd. 

De Koning bepaalt het bedrag van de 
zitpenningen en van de vergoedingen 
van reiskosten die aan de werkrechters 
in beroep worden verleend. 

De bepalingen van· artikel 91,. om­ 
trent de reiskosten van de leden der 
werkrechtersraden van eersten aanleg, 
alsmede van den griffier of den adjunct­ 
griffier, wanneer ze zich ter plaatse 
moeten begeven, zijn insgelijks van 
toepassing in beroep. 

De Koning kan bovendien, ten 
bezware van 's Lands Schatkist, aan 
den voorzitter van den raad en aan den 
kamervoorzitter een vaste vergoeding 
verleenen, waarvan het bedrag in ieder 
geval wordt bepaald. 

De bezoldiging van gt'iflier, adjunct­ 
griffiers en ondergeschikte griflie-bearnb­ 
ten, waaronder de klerken, alsmede van 
den tot waarnemend griffier tijdelijk 
aangestelden persoon, geschiedt over­ 
eenkomstig de bepalingen van artikel 96. 

Buiten de bezoldiging van den voor­ 
zitter van den raad en van den kamer­ 
voorzitter en die van den griffier en van 
de adjunct-griffiers.vallen de kosten van 
eiken raad van beroep ten bezware der 
provinciebegrooting. Bevat het rechts­ 
gebied gemeenten, welke niet in dezelfde 
provincie zijn gelegen als de gemeente, 
waarin de raad van beroep is gevestigd, 
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vmees intéressées intervient en propor­ 
tion du nombre des ouvriers et employés 
inscrits sm· les listes électorales prud' - 
hom males des communes situées sur son 
territoire. La répartition est établie pat· 
arrêté royal. 

Le Roi arrête l'emploi des fonds 
alloués par les provinces aux conseils 
d'appels ainsi que l'ordre de compta­ 
bilité à suivre pal' ces juridictions. 

La province fait l'avance des fonds. 
Sont applicables aux conseils d'appel, 

les dispositions des articles 7, alinéa 2; 
9, alinéas 2 et 3: i7, 18, H), 20, -21, 
23, 29, 30. 35, alinéas f el 2.; 

Des articles 3H, 3i, 38, 39, 11-i, l.1,3, 
60. fi 1, 62, 63, 6l.1, cl 65, alinéas l, 2 et 3, 
première disposition, et alinéa 5; 

Des articles 66, üi, 68, 6~, 71, i2, 
ï3, 7A, 75, 76, alinéas ·I et 3; 

Des articles, i7, 78, 79, 80, 81, 82, 
83,84,87,88,89,90,01, 92,03,98, 
et IOO, alinéa 2; 

Des articles tOt, l03 el 1 Ofj_ 

Dlsposltlon transitoire. 

Ál\'r. i24. 

Saur en cc qui concerne la disposition 
de l'article -'i qui élève à 211-,000 francs 
le taux de la rémunération au delà de 
laquelle les employés ne sont pas justi­ 
ciables des conseils de prud'hommes, Ja 
mise en Yigueur de la présente loi sera 
réglée par arrêté rnyal en ce qui con­ 
cerne les conseils tant d'appel que de 
prPm ière instance actuellement ex istants 

A cette fi11, le Hoi pourra modifier la 
durée tant des mandats en cours que 
de ceux qui seront conférés lors du 
renouvellement général des conseils, 
auquel donnera lieu la mise en vigueur 
de la présente loi. 

dan wordt door elke betrokken provincie 
bijgedragen naar verhouding) van het 
getal op de kiezerslijsten voor de werk­ 
rechtersraden en binnen haar grenzen 
gelegen gemeenten ingeschreven werk­ 
lieden en bedienden. De omslag del' 
kosten wordt gedaan bij Konin!Ui_jk 
besluit. 
ne Koning bepaalt het geb1·uik van 

de door de provinciën aan: de-radenvan 
beroep verleende fondsen, alsmede de· 
door deze rechtscolleges in acht te 
nemen comptabilitèitsvoorsehriften. 

De provincie schiet die fondsen voor. 
Op de raden van beroep zijn van toe­ 

passing de bepalingen der artikelen 7, 
lid 2; 9, alinéas 2 en 3; -17, ,18, f9, 
20, 21, 23, 29, 30, 35, alinéas i eh 2; 

Der artikelen 36, 37. 38, 39, 4,1, 43, 
oo. til, 62, Ga, Git en 65, alineas 1, 2 
en a, eerste bepaling, en alinea 5; 

Der artikelen 6G, 67, 68, 69, 71, 72, 
73, 7!i, 75, 76 alinéas 1 en 3; 

Der artikelen 77, 78, 79, 80, 81, 82. 
83, 84, 87' 88, 89, 90,911 92, 03, 98, 
en 100 alinea 2; 

Der artikelen 1tH, ·103 en ·106. 

Overgangsbepaling. 

ART. ,124. 

Behalve wat betreft de bepaling van 
artikel ft- dat tot 24,000 frank de bezol­ 
diging opvoert boven dewelke de be­ 
dienden niet meer onder de bevoegdheid 
der werkrechtersraden vallen, wordt 
het in werking treden dezer wet hij 
Koninklijk besluit geregeld wat betreft 
de thans bestaande wcrkrech tersraden, 
zoowel die van beroep als die van 
eersten aanleg. 

Mel het oog daarop, kan de Koning 
den duur wijzigen zoowel van de inge­ 
treden mandaten als van die welke 
zullen worden verleend bij <le alge­ 
meene hernieuwing der raden, waartoe 
aanleiding zal geven het in werking 
treden dezer wet. 
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Disposition générale. 

A11T. ·12;,. 

La présente loi remplace la .Joi -du 
·15 mai t9l0. 

Bruxelles, le Il mai ·1925. 

/.,e Président du. Sénat. 

Algemeene bepalin9. 

AhT. 12~. 

Deze wet vervangt de wet van l5 ~1ei 
rsm. 

Brussel, den 6 Mei 1925. 

De Voonitte1· van den Senaat, 

c·• ·T KINT os ROODENBEKK 

tes Secrétaires, 1- De Secretarissen, 

SEELIGÈR. 
DUBOST. 


